
D .....1 NL .....6 PL .....11 P .....16 BG .....21 CN .....26

GB .....2 S .....7 UAE .....12 TR .....17 EST .....22 UA .....27

F .....3 DK .....8 GR .....13 SK .....18 LV .....23 RUS .....28

E .....4 N .....9 CZ .....14 SLO .....19 LT .....24

I .....5 FIN ...10 H .....15 HR .....20 RO .....25

DESIGN + ENGINEERING
GROHE GERMANY

www.grohe.com

EUROCUBE E

99.0794.131/ÄM 261063/06.26

D .....1 NL .....8 PL .....15 P .....23 BG .....30 CN .....38

GB .....2 S .....10 GR .....17 TR .....24 EST .....32 RUS .....39

F .....4 DK .....11 UAE .....18 SK .....26 LV .....33 RUS ...10

E .....5 N .....13 CZ .....20 SLO .....27 LT .....35 GR

I .....7 FIN .....14 H .....21 HR .....29 RO .....36
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Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction à l'utilisateur de la robinetterie!

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!  GROHE AG
Industriepark Edelburg
D-58675 Hemer
service.de@grohe.com
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D

Sicherheitsinformationen

� Die Installation darf nur in frostsicheren Räumen 
vorgenommen werden.

� Die Steuerelektronik ist ausschließlich zum Gebrauch in 
geschlossenen Räumen geeignet.

� Bei beschädigter äußerer Anschlussleitung des 
Steuergerätes muss diese vom Hersteller oder dessen 
Kundendienst oder einer gleichermaßen qualifizierten 
Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

� Beim Reinigen der Armatur (des Waschtisches) darauf 
achten, dass der Fliesenrahmen hinter dem die Elektronik 
installiert ist, nicht direkt mit Wasser bespritzt wird.

� Um einen optimalen Wasserschutz zu erhalten, den 
Fliesenrahmen abdichten.

� Nur Originalersatz- und Zubehörteile verwenden.
Die Benutzung von anderen Teilen führt zum Erlöschen 
der Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber, sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 

werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Technische Daten

� Spannungsversorgung:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V 
DC

� Leistung: 4-7 W

� Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s 
 (6 - 420 s einstellbar)

� Nachlaufzeit: 1 s
 (0 - 19 s einstellbar)

� Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
 8 x 10”, Querformat (15 - 35 cm einstellbar) 25 cm

� Thermische Desinfektion möglich.

Elektrische Prüfdaten

� Software-Klasse A

� Verschmutzungsgrad 2

� Bemessungs-Stoßspannung 2500 V

� Temperatur der Kugeldruckprüfung 100 °C

Die Prüfung zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
(Störaussendungsprüfung) wurde mit der 
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom 
durchgeführt.

Installation

Vorbereitungen, siehe Klappseite II, Abb. [1].

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation 
gründlich spülen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Achtung: beim Durchspülen muss das Wasser vom Auslauf 
in den Raum geleitet werden.

Magnetventil installieren, siehe Abb. [2].

Achtung: Magnetventil in Durchflussrichtung 
montieren!

Transformator installieren, siehe Abb. [3] und [4].

Montage Infrarot-Elektronik, siehe Abb. [5] bis [8].

Montage Auslauf, siehe Abb. [9] bis [11].

Anschlüsse auf Dichtheit und Armatur auf Funktion 
prüfen.

Bedienung und Einstellungen,

siehe technische Produktinformation, 99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und 
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik, 
wenn bei Annäherung an die Armatur der Erfassungsbereich 
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung

Alle Teile prüfen, reinigen evtl. austauschen.

Wasserzufuhr absperren und Spannungsversorgung 
ausschalten!

I. Magnetventil, siehe Klappseite III, Abb. [12] bis [15].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

II. Mousseur (48 159) demontieren und säubern, 
siehe Klappseite I.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile, siehe Klappseite I ( * = Sonderzubehör).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden 
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweis
Artikel mit dieser Kennzeichnung gehören nicht in den 
Hausmüll. Diese Gegenstände sollten getrennt vom 
Hausmüll entsorgt und gemäß den örtlichen 

Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung recycelt werden. Mit 
dieser Maßnahme werden mögliche negative Auswirkungen 
auf die menschliche Gesundheit und Umwelt minimiert.
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Störung / Ursache / Abhilfe

GB
Safety notes

� Installation is only possible in frost-free rooms.

� The control electronics are only suitable for indoor use.

� In the case of damage to the external connection cable 
of the control unit, the cable must be replaced by the 
manufacturer or his customer service department or an 
equally qualified person, in order to prevent a hazard.

� When cleaning the fitting (of the wash basin) it must be 
ensured that the tile frame behind which the electronics are 
installed is not sprayed directly with water.

� In order to provide optimum water protection, the tile frame 
must be sealed.

� Use only genuine replacement parts and accessories. The 
use of other parts will result in voiding of the warranty and 
the CE identification.

This device may be used by children over 8 years of 
age, as well as persons with physical, sensory, or 
mental disabilities or inadequate experience and 
knowledge, if they are under supervision or were 

instructed in the safe use of the device and understand the 
resulting risks. Children must not play with the device. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

Technical data

� Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.0-6.75 V DC

� Power consumption: 4-7 W

� Automatic safety shut-off: 60 s
(6 - 420 s adjustable)

� Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1 s

� Reception range according to Kodak Gray Card, 
grey side, 8x10", landscape (15 - 35 cm adjustable): 25 cm

Thermal disinfection possible.

Electrical test data

� Software class A

� Contamination class 2

� Rated surge voltage 2500 V

� Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference 
emission test) was performed at the rated voltage and rated 
current.

Störung Ursache Abhilfe

Wasser fließt nicht � Wasserzufuhr unterbrochen - Vorabsperrung öffnen

� Sieb im Magnetventil verstopft - Sieb reinigen, siehe Wartung 
Magnetventil

� Steckverbinder ohne Kontakt - Steckverbinder zusammenstecken

� Der Erfassungsbereich der Sensorik ist 
zu gering eingestellt

- Erfassungsbereich mit Fernbedienung 
(Sonderzubehör, Best.-Nr.: 36 407) 
erhöhen

� Magnetventil defekt - Magnetventil austauschen, siehe 
Wartung Magnetventil

� Keine Spannung - Stromversorgung einschalten oder 
Steckverbindungen prüfen

� Elektronik defekt - Elektronik austauschen, siehe Wartung 
Elektronik

� Transformator defekt - Transformator austauschen, siehe 
Wartung Transformator

� Hände nicht im Empfangsbereich - Hände direkt unter den Auslauf halten

Wasser fließt ungewollt � Erfassungsbereich der Sensorik zu groß 
eingestellt

- Erfassungsbereich mit Fernbedienung 
(Sonderzubehör, Best.-Nr.: 36 407) 
reduzieren

Wassermenge zu gering � Sieb oder Mousseur verschmutzt - Reinigen oder Austauschen, siehe 
Wartung Magnetventil und Mousseur

� Vorabsperrung nicht voll geöffnet - Vorabsperrung voll öffnen

� Wasserzufuhr gedrosselt - Versorgungsleitungen prüfen, 
Vorabsperrung öffnen

Automatische Spülung 
funktioniert nicht

� Umgebungsbedingungen nicht geeignet - Objekt entfernen
- Umgebungsbedingungen mit 

Fernbedienung (Sonderzubehör, Bestell-
Nr.: 36 407) im Testmode bei max. 
Reichweite überprüfen, LED darf nicht 
leuchten.
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Installation

Preparations, see fold-out page II, Fig. [1].

Flush pipes thoroughly before and after installation 
(observe EN 806).

Important: the water must be directed from the spout into the 
room during flushing.

Installing solenoid valve, see Fig. [2].

Important: install solenoid valve in flow direction.

Installing transformer, see Figs. [3] and [4].

Installing infrared electronics, see Figs. [5] to [8].

Installing spout, see Figs. [9] to [11].

Open hot and cold water supply and check that 
connections are watertight.

Operation and settings,

see technical product information, 99.0438.xxx

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect 
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting 
mode when the detection zone of the fitting is reached by an 
approaching user. 

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes..

Maintenance

Inspect and clean all components and replace if necessary.

Shut off the water supply and switch off the voltage 
supply.

I. Solenoid valve, see fold-out page III, Figs. [12] to [15].

Assemble in reverse order.

II. Remove mousseur (48 159) and clean, see fold-out page I.

Assemble in reverse order.

Replacement parts, see fold-out page I (* = special 
accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the 
accompanying Care Instructions.

Disposal notes

Items with this label should not go in domestic waste. 
These items should be disposed of separately from 
domestic waste and recycled in accordance with local 

environmental regulations on waste disposal. This measure 
minimises the potential negative impact on human health and 
the environment.

Fault/ cause/ remedy

Fault Cause Remedy

Water not flowing � Water supply interrupted - Open isolating valve.

� Filter in solenoid valve blocked - Clean filter, see Solenoid valve 
maintenance

� Plug-in connector without contact - Attach plug-in connector

� The detection zone of the sensor system 
is set too low

- Increase detection zone using 
remote control (special accessory, 
Prod. no.: 36 407)

� Solenoid valve defective - Replace solenoid valve, see Solenoid 
valve maintenance

� No voltage
�

- Switch on power supply or check plug-in 
connectors

� Electronics defective - Replace electronics, see Electronics 
maintenance

� Transformer defective - Replace transformer, see Transformer 
maintenance

Undesired water flow � The detection zone of the sensor system 
is set too high

- An opposing object is detected. Reduce 
detection zone using remote control 
(special accessory, Prod. no.: 36 407)

Flow rate too low � Filter or mousseur dirty - Clean or replace, see Solenoid valve 
and mousseur maintenance

� Isolating valve not fully open - Open isolating valve fully

� Water supply restricted - Check supply lines, open isolating valve

Automatic flush does not work � Safety shutdown active
� Ambient conditions not suitable

- remove object
- Check ambient conditions with remote 

control (special accessory, order no.: 36 
407) in test mode at maximum range, 
LED must not light up.
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F
Consignes de sécurité

� Ne procéder à l’installation que dans un endroit à l’abri du gel.

� Le système électronique de commande ne doit être utilisé 
que dans un endroit fermé.

� En cas d’endommagement de la conduite de raccordement 
extérieur de cet appareil, la faire remplacer par le fabricant, 
son service après-vente ou une personne disposant des 
mêmes qualifications afin d’éviter tout risque de blessure.

� Lors du nettoyage de la robinetterie (du lavabo), veiller à ce 
que le cadre derrière lequel le système électronique est 
monté ne soit pas exposé directement aux éclaboussures 
d’eau.

� Colmater le cadre pour garantir une protection optimale 
contre les éclaboussures.

� N’utiliser que des pièces de remplacement et des 
accessoires d’origine.

L’utilisation d’autres pièces entraîne automatiquement 
l’annulation de la garantie et du label CE.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou 

de connaissances, à condition qu'elles soient supervisées ou 
instruites quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'elles 
comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants 
ne doivent pas être autorisés à jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants non supervisés.

Caractéristiques techniques 

� Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,0-6,75 V 
CC

� Puissance :                                                                       4-7 W

� Arrêt automatique : 60 s 
(réglable 6 - 420 s)  

� Arrêt différé (réglable 0 - 19 s) : 1 s 

� Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise 
8 x 10”, format paysage (réglable 15 - 35 cm) : 25 cm

Désinfection thermique possible.

Données d’essai électriques

� Classe de logiciel A

� Degré de salissure 2

� Tension de choc de référence 2 500 V

� Température de l’essai de dureté à la bille 100 °C

Le contrôle de la compatibilité électromagnétique 
(contrôle des émissions de parasites) a été effectué 
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installation

Préparatifs, voir volet II, fig. [1].

Bien rincer les canalisations avant et après l’installation 

(respecter la norme EN 806)!

Attention: lors du rinçage, l’eau doit être acheminée du bec 
vers la pièce.

Installer l’électrovanne, voir fig. [2].

Attention: monter l’électrovanne en respectant le sens 
de fonctionnement!

Installer le transformateur, voir fig. [3] et [4].

Montage du système électronique infrarouge, 
voir fig. [5] à [8].

Montage du bec, voir fig. [9] à [11].

Ouvrir l’arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier 
l’étanchéité des raccordements.

Utilisation et réglages,

voir l'information technique, 99.0438.xxx

Activer le mode Réglage

Couper l’alimentation électrique du système électronique 
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contrôle s’allume 
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette 
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arrête automatiquement au bout 
de 3 minutes.

Maintenance

Contrôler et nettoyer toutes les pièces, les remplacer le cas 
échéant.

Couper l’alimentation en eau et couper l’alimentatio 
nélectrique!

I. Électrovanne, voir volet III, fig. [12] et [15].

Le montage s’effectue dans l’ordre inverse de la dépose.

II. Dévisser le mousseur (48 159) et le nettoyer, voir volet I.

Le montage s’effectue dans l’ordre inverse de la dépose.

Pièces de rechange, voir volet I (* = Accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatives à l'entretien de cette robinetterie 
figurent sur la notice jointe à l'emballage.

Consignes d'élimination

Ce symbole indique que les articles ne doivent en 
aucun cas être jetés avec les déchets ménagers. Ils 
doivent être mis au rebut séparément conformément 

aux réglementations environnementales locales relatives 
à la gestion des déchets. Cette mesure vise à réduire les 
conséquences néfastes sur la santé et l'environnement.
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Pannes / Causes / Remèdes

E

Informaciones relativas a la seguridad

� La instalación sólo puede efectuarse en recintos protegidos 
contra las heladas.

� La electrónica de mando es adecuada sólo para ser 
utilizada dentro de recintos cerrados.

� En caso de daños en el cable de conexión exterior de este 
aparato de mando, dicho cable debe ser reemplazado por el 
fabricante o su pertinente servicio de postventa, o bien por 
otra persona igualmente cualificada, a fin de evitar riesgos.

� Al limpiar la grifería (del lavabo) debe tenerse en cuenta que 
no entre agua en contacto con el marco de alicatado detrás 
del cual está instalada la electrónica.

� Para lograr una protección contra el agua óptima, el marco 
de alicatado debe ser estanqueizado.

� Utilizar sólo repuestos y accesorios originales.

El uso de piezas no originales conlleva la nulidad 
de la garantía y del marcado CE.

Los niños de 8 años y mayores y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o que no posean la experiencia ni los 
conocimientos necesarios podrán utilizar este 
producto si están vigilados o si se les ha explicado 

como se puede usar el equipo de forma segura y entienden 
los peligros derivados del mismo. No permita que los niños 
jueguen con el equipo. Los niños no podrán realizar la 
limpieza y el mantenimiento que corresponde al usuario
sin vigilancia.

Datos técnicos

� Alimentación de tensión: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,0-6,75 V 
CC

� Potencia: 4-7 W

� Desconexión automática de seguridad: 60 s 
(ajustable 6 - 420 s)  

� Tiempo de funcionamiento en inercia: 1 s 
(ajustable 0 - 19 s)

� Zona de detección conforme a Kodak Gray Card,
lado gris, 8 x 10", formato oblongo: 25 cm
(ajustable 15 - 35 cm)

Desinfección térmica posible.

Datos de comprobación eléctrica

� Clase de software A

� Clase de contaminación 2

� Sobretensión transitoria 2500 V

� Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

Pannes Causes Remèdes

Pas d’écoulement d’eau � Arrivée d’eau coupée - Ouvrir le robinet d’arrêt

� Tamis de l’électrovanne bouché - Nettoyer le tamis, voir Maintenance 
de l’électrovanne

� Pas de contact au niveau des fiches - Brancher les fiches de connexion

� Le réglage du champ de détection du 
capteur est insuffisant

- Augmenter/Réduire la distance de 
détection au moyen de la télécommande 
(accessoire spécial, réf. 36 407)

� Electrovanne défectueuse - Remplacer l’électrovanne, voir 
Maintenance de l’électrovanne

� Pas de tension - Mettre l’appareil sous tension ou 
contrôler les fiches de raccordement

� Système électronique défectueux - Remplacer le système électronique, voir 
Maintenance du système électronique

� Transformateur défectueux - Remplacer le transformateur, voir 
Maintenance du transformateur

Ecoulement intempestif � Le réglage du champ de détection du 
capteur est trop élevé

- Un objet se trouve dans le champ 
de détection. Réduire la distance de 
détection au moyen de la télécommande 
(accessoire spécial, réf. 36 407)

Débit d’eau trop faible � Tamis ou mousseur sale - Nettoyer ou remplacer, voir Maintenance 
de l’électrovanne et du mousseur

� Le robinet d’arrêt n’est pas ouvert à fond - Ouvrir les robinets d’arrêt jusqu’en butée

� Arrivée d’eau réduite - Contrôler les conduites d’alimentation, 
ouvrir le robinet d’arrêt

Le rinçage automatique ne 
fonctionne pas

� Arrêt automatique activé - Supprimer l'objet

� Environnement non adapté - Contrôler l'environnement avec la 
commande à distance (accessoires 
spéciaux, réf. 36 407) en mode Test 
avec portée de détection maximales, la 
LED ne doit pas s'allumer.
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La comprobación de la compatibilidad electromagnética 
(comprobación de emisión de interferencias) se ha llevado 
a cabo con la tensión nominal y la corriente nominal.

Instalación

Preparaciones, véase la página desplegable II, fig. [1].

¡Purgar a fondo el sistema de tuberías antes y después de 
la instalación (tener en cuenta EN 806)!

¡Atención! Para lavar debe conducirse el agua del caño a la 
estancia.

Instalar l3 a electroválvula, véase la fig. [2].

¡Atención! ¡Montar la electroválvula en la dirección del 
flujo!

Instalar el transformador, véase la fig. [3] y [4].

Montaje de la electrónica por infrarrojos, 
véase la fig. [5] a [8].

Montaje del caño, véase la fig. [9] a [11].

Abrir las llaves de paso del agua fría y del agua caliente 
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Utilisation y ajustes,

véase la información técnica de productos, 99.0438.xxx

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentación de tensión de la electrónica 
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lámpara de control del 
sistema sensor cuando se entra en la zona de detección 
de la grifería.

El modo de ajuste finaliza automáticamente después 
de 3 minutos.

Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de 
necesidad.

¡Cerrar la alimentación de agua y desconectar la 
alimentación de tensión!

I. Electroválvula, véase la página desplegable III, 
fig. [12] y [15].

El montaje se efectúa en el orden inverso.

II. Desmontar el mousseur (48 159), véase la página 
desplegable I.

El montaje se efectúa en el orden inverso.

Piezas de recambio, véase la página desplegable I 
(* = accesorios especiales).

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta grifería se 
encuentran en las instrucciones de conservación adjuntas.

Indicaciones sobre la eliminación de desechos

Los artículos con este marcado no deben desecharse con 
la basura doméstica. Estos objetos deben desecharse por 
separado de la basura doméstica y se deben reciclar de 

acuerdo con las normativas medioambientales locales sobre la 
eliminación de residuos. Con esta medida se reducen al mínimo 
los posibles efectos negativos sobre la salud humana y el 
medioambiente.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo Causa Remedio

El agua no sale � Alimentación de agua interrumpida - Abrir el bloqueo de seguridad

� Tamiz obstruido en la electroválvula - Limpiar el tamiz, véase Mantenimiento 
de la electroválvula

� Conexión de enchufe sin contacto - Conectar los conectores de enchufe

� La zona de detección del sistema sensor 
está ajustada de forma demasiado 
reducida

- Aumentar la zona de detección con el 
mando a distancia (accesorio especial, 
núm. de pedido: 36 407)

� Electroválvula defectuosa - Sustituir la electroválvula, véase 
Mantenimiento de la electroválvula

� No hay tensión - Conectar la alimentación de corriente, 
verificar las conexiones de enchufe

� Electrónica defectuosa - Sustituir la electrónica, véase 
mantenimiento de la electrónica

� Transformador defectuoso - Sustituir el transformador, véase 
mantenimiento del transformador

El agua sale continuamente � La zona de detección del sistema sensor 
está ajustada de forma demasiado 
amplia

- Se detecta un objeto ubicado enfrente. 
Reducir la zona de detección con el 
mando a distancia (accesorio especial, 
núm. de pedido: 36 407)

Caudal de agua insuficiente � Tamiz o mousseur sucios - Limpiar o sustituir, véase mantenimiento 
de la electroválvula y mousseur

� Bloqueo de seguridad no abierto por 
completo

- Abrir el bloqueo de seguridad por 
completo

� Alimentación de agua reducida - Verificar conductos de alimentación, 
abrir el bloqueo de seguridad
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I

Informazioni sulla sicurezza

� L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti 
al riparo dal gelo.

� L’elettronica di comando è adatta per l’uso esclusivo in vani 
chiusi.

� Nel caso in cui la linea di collegamento esterna della 
centralina fosse danneggiata, dovrà essere sostituita 
dal costruttore o dal relativo Servizio di Assistenza oppure 
da persona di pari qualifica onde evitare qualsiasi pericolo.

� Durante la pulizia del rubinetto (del lavabo) accertarsi che il 
telaio per piastrelle installato dietro al dispositivo elettronico 
non venga direttamente a contatto con l’acqua.

� Per garantire una protezione ottimale dell’acqua bisogna 
sigillare il telaio.

� Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.

L’utilizzo di altre parti comporta il decadimento della 
garanzia e del marchio CE.

Il dispositivo può essere utilizzato da bambini di età 
non inferiore a 8 anni nonché da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure 
prive di esperienza e conoscenze, purché sotto 

sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso 
sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che 
i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la 
manutenzione utente non devono essere eseguite da 
bambini senza la sorveglianza degli adulti.

Dati tecnici

� Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V 
DC

� Potenza: 4-7 W

� Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s 
(regolabile da 6 a 420 s)  

� Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1 s 

� Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio, 
8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 15 a 35 cm): 25 cm

Disinfezione termica consentita.

Dati elettrici di prova

� Categoria software: A

� Grado di inquinamento: 2

� Tensione impulsiva di misurazione:  2500 V

� Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilità elettromagnetica (prova di resistenza 
alle interferenze) è stata eseguita sia con la tensione sia con la 

corrente di misurazione.

Installazione

Predisposizioni, vedere risvolto di copertina II, fig. [1].

Prima e dopo l’installazione, effettuare un lavaggio 
profondo del sistema delle tubature (rispettare quanto 
previsto dalla normativa EN 806).

Attenzione: durante il lavaggio l’acqua deve essere condotta 
dalla bocca nel vano.

Installare la valvola elettromagnetica, vedere fig. [2].

Attenzione: Montare la valvola elettromagnetica nella 
direzione del flusso.

Installare il trasformatore, vedere figg. [3] e [4].

Montaggio dell’elettronica a infrarossi, 
vedere figg. da [5] a [8].

Montare la bocca, vedere figg. da [9] a [11].

Aprire l’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare la 
tenuta dei raccordi.

Utilizzo e regolazioni,

vedere le informazioni tecniche, 99.0438.xxx

Attivazione della modalità Funzione di regolazione

Interrompere l’alimentazione di tensione all’elettronica e 
ripristinarla dopo 10 s.

In modalità Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto 
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di 
controllo nei sensori.

La modalità Funzione di regolazione termina automaticamente 
dopo 3 minuti.

Manutenzione

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

Chiudere l’erogazione dell’acqua e disinserire 
l’alimentazione della tensione.

I. Valvola elettromagnetica, vedere risvolto di copertina III,
figg. [12] e [15].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

II. Smontare il mousseur (48 159) e pulirlo, vedere risvolto di 
copertina I.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina I 
(* = Accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente 
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.

La descarga automática no 
funciona

� Desconexión de seguridad activa
� Condiciones ambientales no adecuadas

- Retirar objeto
- Compruebe las condiciones ambientales 

con el mando a distancia (accesorios 
especiales, n.º de pedido: 36 407) en 
modo de prueba al máximo alcance, el 
LED no debe iluminarse.

Fallo Causa Remedio
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Note sullo smaltimento
Gli articoli recanti questo contrassegno non devono 
essere gettati insieme ai rifiuti domestici. Questi 
oggetti devono essere smaltiti separatamente dai 

rifiuti domestici e riciclati in conformità alle normative 

ambientali locali sullo smaltimento dei rifiuti. Questa 
disposizione minimizza i potenziali impatti negativi sulla salute 
umana e sull'ambiente.

Guasto / Causa / Rimedio

NL
Informatie m.b.t. de veiligheid

� De installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden 
geplaatst.

� De regelelektronica is uitsluitend geschikt voor het gebruik 
in gesloten ruimtes.

� Bij een beschadigde aansluitkabel aan de buitenkant van dit 
regelapparaat moet deze door de fabrikant of de 
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel worden 
vervangen om gevaren te voorkomen.

� Bij het reinigen van de kraan (van de wastafel) moet erop 
worden gelet dat het tegelframe waarachter de elektronica 
is gemonteerd, niet direct met water in aanraking komt.

� Voor een optimale waterdichtheid dient het tegelframe 
te worden afgedicht.

� Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en 
accessoires worden gebruikt.
Bij het gebruik van andere onderdelen gelden de garantie 
en het CE-keurmerk niet meer. 

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder en door personen met verminderde fysische, 
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan 

ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder toezicht 
staan of de nodige instructies hebben gekregen voor een veilig 
gebruik van het apparaat en de daaruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. De reiniging en het gebruikersonderhoud mogen 
zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Technische gegevens

� Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

� Vermogen: 4-7 W

� Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec. 
(6 - 420 sec. instelbaar)  

� Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec. 

� Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze 
kant, 8 x 10", dwarsformaat (15 - 35 cm instelbaar): 25 cm

Thermische desinfectie is mogelijk.

Elektrische testgegevens

� Softwareklasse A

� Verontreinigingsgraad 2

� Bemeten stootspanning 2500 V

Guasto Causa Rimedio

L’acqua non scorre � Alimentazione acqua interrotta - Aprire la valvola d’intercettazione

� Filtro della valvola elettromagnetica 
ostruito

- Pulire il filtro, vedere Manutenzione della valvola 
elettromagnetica

� Connettore senza contatto - Collegare il connettore

� La zona di rilevamento sensori 
è impostata troppo bassa

- Aumentare la zona di rilevamento con 
il telecomando (accessorio speciale, 
n. di ordine: 36 407)

� Valvola elettromagnetica difettosa - Sostituire la valvola elettromagnetica, vedere 
Manutenzione della valvola elettromagnetica

� Mancanza tensione - Inserire l’alimentazione o controllare i connettori 
di collegamento

� Elettronica guasta - Sostituire l’elettronica, vedere Manutenzione 
dell’elettronica

� Trasformatore guasto - Sostituire il trasformatore, vedere Manutenzione 
del trasformatore

Erogazione senza impulso � La zona di rilevamento sensori 
è impostata troppo alta

- È stato rilevato un oggetto di fronte. Ridurre la 
zona di rilevamento con il telecomando 
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 407)

Erogazione acqua troppo 
scarsa

� Filtro o mousseur sporchi - Pulire o sostituire, vedere Manutenzione della 
valvola elettromagnetica e del mousseur

� Valvola d’intercettazione non aperta 
completamente

- Aprire completamente la valvola 
d'intercettazione

� Entrata dell’acqua intasata - Controllare le linee di alimentazione, aprire la 
valvola d’intercettazione

Il risciacquo automatico 
non funziona

� Disinserimento di sicurezza attivo
� Condizioni ambientali non idonee

- Rimuovere l’oggetto
- Verificare le condizioni ambientali con il 

telecomando (accessorio speciale, n. ordine: 36 
407) in modalità di prova alla portata massima, il 
LED non deve accendersi.
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� Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit 
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten 
stroom uitgevoerd.

Installeren

Voorbereidingen, zie uitvouwbaar blad II, afb. [1].

Leidingen vóór en na het installeren grondig spoelen 
(EN 806 in acht nemen)!

Waarschuwing: bij het doorspoelen moet het water van de 
uitloop in de ruimte worden geleid.

Installeer het magneetventiel, zie afb. [2].

Waarschuwing: Bevestig het magneetventiel in de 
doorstroomrichting!

Installeer de transformator, zie afb. [3] en [4].

Montage infraroodelektronica, zie afb. [5] tot en met [8].

Montage uitloop, zie afb. [9] tot en met [11].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer 
de aansluitingen op eventuele lekkages.

Bediening en instellingen,

zie de technische productinformatie, 99.0438.xxx

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze 
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als 

bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze indien 
nodig.

Sluit de watertoevoer af en schakel de 
spanningsvoorziening uit!

I. Magneetventiel, zie uitvouwbaar blad III, afb. [12] en [15].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

II. Demonteer mousseur (48 159) en reinig deze, 
zie uitvouwbaar blad I.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad I (* = speciaal 
toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt 
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.
Aanwijzingen voor afvalverwerking

Aanwijzing voor afvalverwerking

Artikelen voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in 
het restafval. Deze objecten moeten apart van het 
restafval worden weggegooid en gerecycled in 

overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor 
afvalverwerking. Deze maatregel minimaliseert mogelijke 
negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het 
milieu.

Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing Oorzaak Oplossing

Water stroomt niet � Watertoevoer onderbroken - Voorafsluiter openen

� Zeef in magneetventiel verstopt - Zeef reinigen, zie Onderhoud, Magneetventiel

� Aansluitstekker heeft geen contact - Stekkerverbinding in elkaar steken

� Het detectiebereik van de sensoren 
is te klein ingesteld

- Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal 
toebehoren, bestelnr. 36 407) verhogen

� Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen, zie Onderhoud, 
Magneetventiel

� Geen spanning - Voeding inschakelen of steekverbindingen 
controleren

� Elektronica defect - Elektronica vervangen, zie Onderhoud 
elektronica

� Transformator defect - Transformator vervangen, zie Onderhoud 
transformator

Water stroomt ongewild � Het detectiebereik van de sensoren 
is te groot ingesteld

- Een tegenoverliggend object wordt gedetecteerd. 
Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal 
toebehoren,   bestelnr. 36 407) reduceren

Te weinig water � Zeef of mousseur verontreinigd - Reinigen of vervangen, zie Onderhoud 
magneetventiel en mousseur

� Voorafsluiter niet helemaal open - Open de voorafsluiter volledig

� Watertoevoer verminderd - Toevoerleidingen controleren, voorafsluiter 
openen

Automatische spoeling 
werkt niet

� Veiligheidsuitschakeling actief - Object verwijderen

� Omgevingsomstandigheden niet 
geschikt

- Omgevingsomstandigheden met 
afstandsbediening (speciale accessoires, 
bestelnr.: 36 407) in testmodus bij max. reikwijdte 
controleren, led mag niet branden.
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S
Säkerhetsinformation

� Installationen får bara genomföras i frostfria utrymmen.

� Styrelektroniken är endast lämplig för användning i stängda 
utrymmen.

� Om styrdonet har en skadad yttre anslutningsledning måste 
den bytas ut av tillverkaren eller kundtjänst eller en liknande 
kvalificerad person, för att undvika personskador.

� Kontrollera att kakelramen som elektroniken installeras 
bakom inte besprutas direkt med vatten vid rengöring av 
blandaren (tvättställ).

� Täta kakelramen så att vattenskyddet blir optimalt.

� Använd endast originala reservdelar och tillbehör.
Användningen av andra delar medför att garantin och 
CE-märkningen inte längre gäller.

Denna apparat får användas av barn i åldern 8 år 
och äldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller personer med brist på 
erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller har 

fått instruktioner om säker användning av apparaten och 
förstår de resulterande farorna. Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras 
av barn utan tillsyn.

Tekniska data

� Spänningsförsörjning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V 
DC

� Effektupptagning: 4-7 W

� Automatisk säkerhetsfrånkoppling: 60 sek 
(justerbar 6-420 sek)  

� Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek 

� Mottagningsområde med Kodak Gray Card, grå 
sida, 8 x 10", tvärformat (justerbar 15 - 35 cm):  25 cm

Termisk desinfektion kan användas.

Elektriska testdata

� Programvara - klass A

� Föroreningsgrad 2

� Mätspänning 2500 V

� Temperatur på kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska känsligheten 
(störkontroll) genomfördes på mätspänningen och 
mätströmmen.

Installation

Förberedelser, se utvikningssida II, fig. [1].

Spola rörledningssystemet noggrant före och efter 
installationen (observera EN 806)!

Observera: vid spolningen måste vattnet ledas från utloppet 
ut i rummet.

Installera magnetventilen, se fig. [2].

Observera: Montera magnetventilen i flödesriktningen!

Installera transformatorn, se fig. [3] och [4].

Montering av infraröd-elektronik, se fig. [5] till [8].

Montering av utlopp, se fig. [9] till [11].

Öppna kallvatten- och varmvattentillförseln och 
kontrollera att anslutningarna är täta.

Betjäning och inställningar,

se den tekniska produktinformationen, 99.0438.xxx

Aktivera inställningsläge

Avbryt elektronikens spänningsförsörjning och anslut igen 
efter 10 sek.

I inställningsläget lyser kontrollampan i blandarens sensor, 
när någon närmar sig armaturens mottagningsområde.

Inställningsläget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhåll

Kontrollera och rengör alla delar, byt vid behov.

Stäng av vattentillförseln och koppla från 
spänningsförsörjningen!

I. Magnetventil, se utvikningssida III, fig. [12] och [15].

Monteringen sker i omvänd ordningsföljd.

II. Demontera mousseuren (48 159) med en nyckel och 
rengör, se utvikningssida I.

Monteringen sker i omvänd ordningsföljd.skötselanvisningen.

Reservdelar, se utvikningssida I (* = extra tillbehör).

Skötsel
Skötseltips för denna blandare finns i den bifogade 
skötselanvisningen.

Anvisningar för avfallshantering
Artiklar med denna märkning hör inte hemma bland 
hushållsavfallet. De ska kasseras separat från 
hushållsavfall och återvinnas i enlighet med lokala 

miljöbestämmelser för avfallshantering. Denna åtgärd 
minimerar eventuella negativa effekter på människors hälsa 
och miljön.
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Störning/orsak/åtgärd

DK

Sikkerhedsinformationer

� Installationen må kun foretages i frostsikre rum.

� Styreelektronikken er kun egnet til brug i lukkede rum.

� Er denne styredels ydre tilslutningsledning beskadiget, skal 
den udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller en hertil 
uddannet person for at undgå unødig fare.

� Undgå at sprøjte vand direkte på fliserammen ved rengøring 
af armaturet (kummen), da elektronikken er installeret bag 
denne.

� For at beskytte fliserammen optimalt mod vand skal den 
tætnes.

� Der må kun anvendes originale reservedele og tilbehør. 
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

Dette apparat må anvendes af børn fra 8 år og 
opefter og personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller personer med 
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn 

eller har fået instruktion i sikker brug af apparatet og forstår de 
farer, dette kan medføre. Børn må ikke lege med apparatet.
Rengøring og vedligeholdelse fra brugers
side må ikke udføres af børn uden opsyn.

Tekniske data

� Spændingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V 
DC

� Ydeevne: 4-7 W

� Automatisk sikkerhedsstop: 60 s 
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)  

� Efterløbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1 s 

� Dækningsområde med Kodak Gray Card, grå 
Side, 8 x 10”, tværformat 
(Kan indstilles mellem 15 - 35 cm): 25 cm

Termisk desinficering mulig.

Elektriske testdata

� Softwareklasse A

� Forureningsgrad 2

� Vurderet spændingsimpuls 2.500 V

� Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev 
kontrolleret med den dimensionerede spænding og 
mærkestrømmen.

Störning Orsak Åtgärd

Vatten rinner inte ut � Avbrott i vattentillförsel - Öppning av föravstängning

� Sil i magnetventil igentäppt - Rengöring av sil, se underhåll 
Magnetventil

� Stickförbindning utan kontakt - Anslutning av stickförbindning

� Sensorernas mottagningsområde inställt 
för litet

- Ökning av mottagningsområde med 
fjärrkontroll (extra tillbehör, 
best.-nr 36 407)

� Magnetventil defekt - Byte av magnetventil, se underhåll 
Magnetventil

� Ingen spänning - Inkoppling av strömförsörjning eller 
kontroll av kontaktförbindningar

� Elektronik defekt - Byte av elektronik, se underhåll 
Elektronik

� Transformator defekt - Byte av transformator, se underhåll 
Transformator

Vatten rinner vid fel tidpunkt � Sensorernas mottagningsområde inställt 
för stort

- Ett motstående objekt identifieras. 
Reducering av mottagningsområde med 
fjärrkontroll (extra tillbehör, 
best.-nr 36 407)

Vattenmängd för liten � Sil eller mousseur förorenade - Rengöring eller byte, se underhåll 
Magnetventil och mousseur

� Föravstängning inte helt öppen - Öppna föravstängning helt

� Vattentillförsel strypt - Kontroll av försörjningsledningar, 
öppning av föravstängning

Den automatiska spolningen 
fungerar inte

� Säkerhetsfrånkoppling aktiv
� Yttre förhållandena är inte lämpliga

- Fjern objekt
- Kontroller omgivelsesforholdene med 

fjernbetjeningen (specialtilbehør, 
bestillingsnr.: 36 407) i testtilstand ved 
maksimal rækkevidde, LED må ikke lyse.
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Installation

Forberedelser, se foldeside II ill. [1].

Skyl rørledningssystemet grundigt før og efter 
installationen (overhold EN 806)!

Bemærk: Under gennemskylningen skal vandet ledes fra 
udløbet ind i rummet.

Installer magnetventilen, se ill. [2].

Bemærk: Monter magnetventilen i gennemstrømnings-
retningen!

Installer transformatoren, se ill. [3] og [4].

Montering af infrarød elektronik, se ill. [5] til [8].

Montering af udløbet, se ill. [9] til [11].

Åbn for koldt- og varmtvandstilførslen og kontrollér, 
om tilslutningerne er tætte.

Betjening og indstillinger,

se tekniske produktinformation, 99.0438.xxx

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spændingsforsyningen på elektronikken og tilslut den 
igen efter 10 sek.

I indstillingsmodusen lyser advarselslampen i 
følermekanismen, når dækningsområdet nås, idet nogen 
nærmer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Luk for vandtilførslen, og slå spændingsforsyningen fra!

I. Magnetventil, se foldeside III, ill. [12] og [15]

Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.

II. Demonter mousseuren (48 159) og rens den, 
se foldeside I.

Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.

Reservedele, se foldeside I (* = specialtilbehør).

Pleje
Anvisningerne vedrørende pleje af dette armatur er anført 
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Bortskaffelsesanvisninger

Genstande med denne mærkning hører ikke i 
husholdningsaffaldet. De skal bortskaffes adskilt fra 
husholdningsaffaldet og genbruges i overensstemmelse 

med de lokale miljøregler for bortskaffelse af affald. Denne 
foranstaltning minimerer mulige negative virkninger på 
menneskers sundhed og miljøet.

Fejl / årsag / afhjælpning

Fejl Årsag Afhjælpning

Vandet løber ikke � Vandtilførslen er afbrudt - Åben afspærringen

� Sien i magnetventilen er tilstoppet - Rens sien, se vedligeholdelse 
af magnetventil

� Stikforbindelse har ikke kontakt - Sæt stikforbindelsen sammen

� Sensorens registreringsområde er 
indstillet for ringe

- Forhøj registreringsområdet med 
fjernbetjeningen (specialtilbehør, 
bestillingsnummer: 36 407)

� Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen, se 
vedligeholdelse af magnetventil

� Ingen spænding - Slå strømforsyningen til eller kontroller 
stikforbindelserne

� Elektronik defekt - Udskift elektronikken, se vedligeholdelse 
af elektronik

� Transformator defekt - Udskift transformator, se vedligeholdelse 
af transformator

Vandet løber utilsigtet � Sensorens registreringsområde er 
indstillet for stort 

- Der registreres et objekt, der ligger 
overfor. Reducer registreringsområdet 
med fjernbetjening (specialtilbehør, 
bestillingsnummer: 36 407)

Vandmængden er for ringe � Si eller mousseuren snavset - Rengør eller udskift, se vedligeholdelse 
af magnetventil og mousseuren

� Afspærring ikke helt åben - Forafspærring åbnes helt

� Vandtilførslen er nedsat - Kontroller forsyningsledningerne, 
forafspærringer åbnes

Automatisk skylning virker ikke � Sikkerhedsfrakobling aktiv
� Omgivelsesforhold ikke egnede

- Fjern objekt
- Kontroller omgivelsesforholdene med 

fjernbetjeningen (specialtilbehør, 
bestillingsnr.: 36 407) i testtilstand ved 
maksimal rækkevidde, LED må ikke lyse.

b9907941.book  Seite 12  Dienstag, 2. Juni 2026  10:40 10



13

N

Sikkerhetsinformasjon
� Må bare installeres i frostsikre rom.

� Styreelektronikken er utelukkende egnet til bruk i lukkede 
rom.

� Hvis den ytre tilkoblingsledningen til styreenheten er skadd, 
skal den skiftes ut av produsenten, produsentens 
kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell for 
å unngå eventuelle farer.

� Pass på ved rengjøring av armaturen (til servanten) at det 
ikke sprutes vann direkte på flisrammen som elektronikken 
er montert bak.

� Flisrammen må tettes for å få optimal beskyttelse mot vann.

� Bruk kun originale reservedeler og tilbehør fra Grohe.

Benyttelse av andre deler medfører at garantien og 
CE-merket blir ugyldig.

Denne enheten kan brukes av barn fra de er 8 år og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og 
kunnskaper dersom de er under tilsyn eller har blitt 
instruert om sikker bruk av enheten og er innforstått 

med farene i forbindelse med bruken av den. Barn må ikke 
leke med enheten. Rengjøring og brukervedlikehold må ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

Tekniske data
� Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
� Ytelse: 4-7 W
� Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s 

(6 - 420 s kan stilles inn)  
� Etterløpstid (0 - 19 s innstillbar) 1 s 
� Registreringsområde med Kodak Grey Card, grå 

Side, 8 x 10", tverrformat (15 - 35 cm innstillbar): 25 cm

Termisk desinfeksjon mulig.

Elektriske kontrolldata
� Programvareklasse A
� Forurensningsklasse 2
� Tillatt støtspenning 2500 V
� Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet 
(støyutslippskontroll) er utført med merkespenning og 
merkestrøm.

Installasjon
Forberedelser, se utbrettside II, bilde [1].

Spyl rørledningssystemet grundig før og etter 
installasjonen (følg EN 806)!

Merk: Under spylingen må vannet fra kranen ledes ut i 
rommet.

Installer magnetventilen, se bilde [2].

Merk: Monter magnetventilen i 
gjennomstrømningsretningen!

Installer transformatoren, se bilde [3] og [4].

Montering av infrarødelektronikk, se bilde [5] til [8].

Montering av kran, se bilde [9] til [11].

Åpne kaldt- og varmtvannstilførselen, og kontroller at 
koblingene er tette. 

Betjening og innstillinger,
se teknisk produktinformasjon, 99.0438.xxx

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt strømtilførselen på elektronikken, og opprett den igjen 
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet 
man når registreringsområdet når man nærmer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold
Kontroller alle delene, rengjør og skift eventuelt ut.
Steng vanntilførselen, og koble ut spenningsforsyningen!
I. Magnetventil, se utbrettside III, bilde [12] og [15].
Monter i motsatt rekkefølge.
II. Demonter mousseuren (48 159) og rengjør den, 
se utbrettside I.
Monter i motsatt rekkefølge.

Reservedeler, se utbrettside I (* = ekstra tilbehør).

Pleie
Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte 
pleieveiledning

Informasjon om kassering
Gjenstander med denne merkingen hører ikke i 
husholdningsavfallet. De må kasseres separat fra 
husholdningsavfall og resirkuleres i samsvar med lokale 

miljøforskrifter for avfallshåndtering. Dette tiltaket minimerer 
mulige negative effekter på menneskers helse og miljøet.

Feil / årsak / tiltak

Feil Årsak Tiltak

Vannet renner ikke � Vanntilførselen er brutt - Åpne forsperren.

� Silen i magnetventilen er tett - Rengjør silen, se Vedlikehold av magnetventil

� Ingen kontakt på støpselforbindelsen - Koble sammen støpselforbindelsen

� Innstilt registreringsområde 
for sensorikken er for lite

- Øk registreringsområdet med fjernkontrollen 
(ekstra tilbehør, best. nr. 36 407)

� Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen, se Vedlikehold av 
magnetventil

� Ingen spenning - Slå på strømtilførselen, eller kontroller 
støpselforbindelsene
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Turvallisuusohjeet

� Asennuksen saa tehdä vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

� Ohjauselektroniikka on tarkoitettu yksinomaan sisätiloissa 
käytettäväksi.

� Jos ohjainlaitteen ulkoinen liitäntäjohto on vaurioitunut, 
se tulee turvallisuussyistä antaa valmistajan, valmistajan 
edustajan tai muun pätevän ammattilaisen vaihdettavaksi.

� Laitteiston (pesupöydän) puhdistuksessa tulee varoa 
ruiskuttamasta vettä suoraan laattakehykseen, jonka taakse 
elektroniikkaosat on asennettu.

� Laattakehys tulee tiivistää, jotta saadaan optimaalinen suoja 
vedeltä.

� Käytä vain alkuperäisiä varaosia ja lisätarvikkeita.

Muiden osien käyttö aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnän 
raukeamisen.

Tätä laitetta saavat käyttää 8-vuotiaat ja sitä 
vanhemmat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, 
sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai 
joilla ei ole kokemusta laitteen käyttämisestä, mikäli 

heitä valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen käyttö 
ja he ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. Älä anna lasten 
leikkiä laitteella. Älä anna lasten suorittaa puhdistusta ja 
käyttäjähuoltoa ilman valvontaa.

Tekniset tiedot

� Virransyöttö: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

� Teho: 4-7 W

� Automaattinen turvakatkaisu: 60 s 
(6 - 420 s säädettävä)  

� Jälkivirtausaika (0 - 19 s säädettävä): 1 s 

� Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa 
Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (15 - 35 cm säädettävä): 25 cm

Terminen desinfiointi mahdollinen.

Sähköiset tarkastustiedot

� Ohjelmistoluokka A

� Likaantumisaste 2

� Nimellinen syöksyjännite 2500 V

� Brinellin kovuuskokeen lämpötila 100 °C

Sähkömagneettisen mukautuvuuden tarkastus (häiriösäteilyn 
tarkastus) on tehty nimellisjännitteellä ja nimellisvirralla.

Asennus

Valmistelut, katso kääntöpuolen sivu II, kuva [1].

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jälkeen 
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Huomio: huuhtelun yhteydessä vesi täytyy ohjata 
juoksuputkesta huoneeseen.

Magneettiventtiilin asennus, katso kuva [2].

Huomio: Asenna magneettiventtiili oikeassa 
virtaussuunnassa!

Muuntajan asennus, katso kuva [3] ja [4].

Infrapunaelektroniikan asennus, katso kuva [5] - [8].

Juoksuputken asennus, katso kuva [9] - [11].

Avaa kylmän ja lämpimän veden tulo ja tarkasta liitäntöjen 
tiiviys. 

Käyttö ja asetukset,

ks. tekninen tuotetiedote, 99.0438.xxx

Säätötilan aktivointi

Katkaise virransyöttö elektroniikkayksiköstä ja kytke jälleen 
10 s kuluttua.

Säätötilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue 
saavutetaan laitetta lähestyttäessä.

Säätötila päättyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto

Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

Sulje vedentulo ja katkaise jännitesyöttö!

I. Magneettiventtiili, katso kääntöpuolen sivu III, 
kuva [12] ja [15].

Osat asennetaan päinvastaisessa järjestyksessä.

II. Ruuvaa poresuutin (48 159) puhdista se, 
katso kääntöpuolen sivu I.

Osat asennetaan päinvastaisessa järjestyksessä.

Varaosat, katso kääntöpuolen sivu I (* = lisätarvike).

� Elektronikk defekt - Skift ut elektronikken, se Vedlikehold 
av elektronikk

� Transformatoren er defekt - Skift ut transformator, se Vedlikehold 
av transformator

Vannet renner utilsiktet � Innstilt registreringsområde for 
sensorikken er for stort

- Et objekt på motsatt side registreres. Reduser 
registreringsområdet med fjernkontrollen (ekstra 
tilbehør, best. nr. 36 407)

Vannmengden er for liten � Skitten sil eller mousseuren - Rengjør eller skift ut, se Vedlikehold 
av magnetventil og mousseuren

� Forsperren er ikke åpnet helt - Åpne forsperren helt

� Hindring i vanntilførselen - Kontroller forsyningsledningene, 
åpne forsperren

Den automatiske 
spylingen fungerer ikke

� Sikkerhetsutkoblingen er aktiv
� Omgivelsesbetingelsene er ikke 

egnede

- Fjern objektet
- Kontroller omgivelsesbetingelsene med 

fjernkontrollen (ekstra tilbehør, bestillingsnr.: 36 
407) i testmodus ved maksimal rekkevidde, LED 
må ikke lyse.

Feil Årsak Tiltak
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Hoito
Tämän laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana 
olevassa hoito-oppaassa.

Hävitysohjeet
Tällä tunnuksella varustetut tuotteet eivät kuulu 
talousjätteiden joukkoon. Nämä esineet täytyy hävittää 
erillään talousjätteestä ja kierrättää jätteiden 

hävittämistä koskevien maakohtaisten ympäristömääräysten 
mukaan. Näin minimoidaan mahdolliset kielteiset vaikutukset 
ihmisten terveyteen sekä ympäristöön.

Häiriö / syy / korjaus

PL
Informacje dotycz✁ce bezpiecze�stwa

� Monta✂ mo✂na wykona✄ tylko w pomieszczeniach 
zabezpieczonych przed mrozem.

� Elektroniczne uk☎ady steruj✆ce s✆ przystosowane wy☎✆cznie 
do u✂ytku w pomieszczeniach zamkni✝tych.

� W przypadku uszkodzenia zewn✝trznego przewodu 
przy☎✆czeniowego sterownika przewód ten powinien by✄ 
wymieniony przez producenta, jego dzia☎ obs☎ugi klienta 
lub odpowiednio przeszkolon✆ osob✝.

� Podczas czyszczenia armatury (umywalki) nale✂y pami✝ta✄ 
o tym, aby rama z p☎ytkami ceramicznymi, za któr✆ 
zainstalowany zosta☎ uk☎ad elektroniczny, nie znalaz☎a si✝ 
w bezpo✞rednim kontakcie z wod✆.

� W celu zapewnienia optymalnej ochrony przed wod✆ nale✂y 
ram✝ uszczelni✄.

� Nale✂y u✂ywa✄ wy☎✆cznie oryginalnych cz✝✞ci zamiennych 
i wyposa✂enia. Wykorzystywanie innych cz✝✞ci prowadzi 
wyga✞ni✝cia gwarancji i oznaczenia CE.

Urz✟dzenie to mo✠e by✡ eksploatowane przez dzieci 
powy✠ej 8 roku ✠ycia oraz osoby z ograniczonymi 
w☛a☞ciwo☞ciami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umys☛owymi lub osoby wykazuj✟ce braki  w 

do☞wiadczeniu i/lub wiedzy, je✠eli s✟ one nadzorowane lub 

przejd✟ instrukta✠  w zakresie bezpiecznego korzystania 
z urz✟dzenia i zrozumia☛y wynikaj✟ce z tego zagro✠enia. Dzieci 
nie powinny bawi✡ si✌ urz✟dzeniem. Czynno☞ci w zakresie 
czyszczenia i konserwacji nie mog✟ by✡ wykonywane przez 
dzieci, chyba ✠e s✟ one nadzorowane.

Dane techniczne

� Napi✝cie zasilaj✆ce: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,0-6,75 V 
DC

� Moc: 4-7 W

� Automatyczny wy☎✆cznik zabezpieczaj✆cy: 60 s 
(mo✂liwo✞✄ ustawienia 6 - 420 s)  

� Nastawianie czasu wyp☎ywu wody (0 - 19 s): 1 s 

� Obszar detekcji wed☎ug Kodak Gray Card, szara 
strona, 8 x 10", orientacja pozioma (15 - 35 cm): 25 cm

Mo✂liwa dezynfekcja termiczna.

Elektryczne dane kontrolne

� Klasa oprogramowania A

� Stopie✍ zabrudzenia 2

� Pomiarowe napi✝cie udarowe 2 500 V

� Temperatura pomiaru twardo✞ci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilno✞ci elektromagnetycznej (pomiar emisji 

Häiriö Syy Korjaus

Vesi ei virtaa � Vedentulo katkennut - Avaa katkaisin

� Magneettiventtiilin siivilä tukossa - Puhdista siivilä, ks. Magneettiventtiilin huolto

� Pistoliittimen kosketushäiriö - Kytke pistoliitin

� Tunnistimen tunnistusalue on säädetty 
liian pieneksi

- Lisää tunnistusaluetta kauko-ohjaimella 
(lisätarvike, tilausnumero: 36 407)

� Magneettiventtiili viallinen - Vaihda magneettiventtiili, ks. 
Magneettiventtiilin huolto

� Ei jännitettä - Kytke virransyöttö tai tarkasta pistoliittimet

� Elektroniikka viallinen - Vaihda elektronikka, ks. Elektroniikan huolto

� Muuntaja viallinen - Vaihda muuntaja, ks. Muuntajan huolto

Vesi virtaa itsestään � Tunnistimen tunnistusalue on säädetty 
liian suureksi

- Järjestelmä tunnistaa vastapäätä olevan 
esineen. Pienennä tunnistusaluetta kauko-
ohjaimella (lisätarvike, tilausnumero: 36 407)

Vesimäärä liian vähäinen � Siivilä tai poresuutin likainen - Puhdista tai vaihda, ks. Magneettiventtiilin ja 
poresuuttimen huolto

� Katkaisin ei täysin auki - Avaa katkaisin kokonaan

� Vedensyöttö kuristettu - Tarkasta syöttöputket, avaa katkaisin

Automaattinen huuhtelu ei 
toimi

� Turvakatkaisu aktiivinen
� Ympäristöolosuhteet eivät sovellu

- Poista kohde
- Tarkista ympäristöolosuhteet kauko-ohjaimella 

(lisätarvike, tilausnumero: 36 407) testitilassa 
enimmäiskantamalla, LED ei saa palaa.
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zak☎óce✍) zosta☎ przeprowadzony przy napi✝ciu i pr✆dzie 
pomiarowym.

Instalacja

Przygotowanie, zob. str. rozk☎adana II, rys. [1].

Przed instalacj✁ i po niej dok�adnie przep�uka✂ 
przewody rurowe (przestrzega✂ EN 806)!

Uwaga: podczas przep☎ukiwania woda powinna zosta✄ 
odprowadzona z wylewki do pomieszczenia.

Monta✄ zaworu elektromagnetycznego, zob. rys. [2].

Uwaga: Zamontowa✂ zawór elektromagnetyczny 
zgodnie z kierunkiem przep�ywu!

Monta✄ transformatora, zob. rys. [3] i [4].

Monta✄ uk�adu elektronicznego podczerwieni,
zob. rys. [5] do [8].

Monta✄ wylewki, zob. rys. [9] do [11].

Odkr☎ci✂ zawory doprowadzenia zimnej i ciep�ej wody 
oraz sprawdzi✂ szczelno✆✂ po�✁cze✝.

Obs✞uga i ustawiania,

zob. informacja techniczna, 99.0438.xxx

Uruchamianie trybu nastawczego

Od☎✆czy✄ napi✝cie zasilaj✆ce uk☎adu elektronicznego i ponownie 
pod☎✆czy✄ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali✄ si✝ lampka kontrolna 
uk☎adu czujników armatury, je✂eli osi✆gni✝ty zostanie obszar 

detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest ko✍czony automatycznie po up☎ywie 
3 minut.

Konserwacja

Sprawdzi✄ wszystkie cz✝✞ci, oczy✞ci✄ i ewent. wymieni✄.

Odci✁✂ dop�yw wody i wy�✁czy✂ zasilanie elektryczne!

I. Zawór elektromagnetyczny, zob. str. rozk☎adana III, 
rys. [12] i [15].

Monta✂ odbywa si✝ w odwrotnej kolejno✞ci.

II. Zdemontowa✄ perlator (48 159) i oczy✞ci✄, zob. str. 
rozk☎adana I.

Monta✂ odbywa si✝ w odwrotnej kolejno✞ci.

Cz☎✆ci zamienne, zob. str. rozk☎adana I (* = wyposa✂enie 
dodatkowe).

Piel✟gnacja
Wskazówki dotycz✆ce piel✝gnacji armatury zamieszczono 
w za☎✆czonej instrukcji piel✝gnacji.

Uwagi dotycz✁ce utylizacji

Artyku☎ów z tym oznakowaniem nie wolno wyrzuca✄ z 
odpadami domowymi. Te przedmioty nale✂y zutylizowa✄ 
osobno od odpadów domowych 

i podda✄ recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotycz✆cymi utylizacji odpadów. To dzia☎anie zaradcze 
zmniejsza potencjalny negatywny wp☎yw na ludzkie zdrowie i 

Usterka / Przyczyna / ✠rodek zaradczy

Usterka Przyczyna ✡rodek zaradczy

Woda nie wyp�ywa � Przerwany dop☎yw wody - Otworzy✄ zawór odcinaj✆cy

� Niedro✂ne sitko w zaworze 
elektromagnetycznym

- Oczy✞ci✄ wk☎ad sitka, zob. Konserwacja zaworu 
elektromagnetycznego

� Brak styku w po☎✆czeniu wtykowym - Z☎✆czy✄ po☎✆czenie wtykowe

� Obszar detekcji uk☎adu czujników jest 
zbyt ma☎y

- Zwi✝kszy✄/zmniejszy✄ obszar detekcji za pomoc✆ 
zdalnego sterowania (akcesoria, nr kat.: 36 407)

� Uszkodzony zawór elektromagnetyczny - Wymieni✄ zawór elektromagnetyczny, zob. 
Konserwacja zaworu elektromagnetycznego

� Brak napi✝cia - W☎✆czy✄ zasilanie lub sprawdzi✄ z☎✆cza wtykowe

� Uszkodzony uk☎ad elektroniczny - Wymieni✄ uk☎ad elektroniczny, zob. Konserwacja 
uk☎adu elektronicznego

� Uszkodzony transformator - Wymieni✄ transformator, zob. Konserwacja 
transformatora

Woda wyp�ywa bez 
potrzeby

� Obszar detekcji uk☎adu czujników jest 
zbyt ma☎y/zbyt du✂y

- W obszarze detekcji znajduje si✝ obiekt po☎o✂ony 
po przeciwnej stronie. Zmniejszy✄ obszar detekcji 
za pomoc✆ zdalnego sterowania (akcesoria, 
nr kat.: 36 407)

Zbyt ma�y przep�yw wody � Zanieczyszczone sitko, perlator - Oczy✞ci✄ lub wymieni✄, zob. Konserwacja 
zaworu elektromagnetycznego i perlator

� Zawór odcinaj✆cy nie jest ca☎kowicie 
otwarty

- Otworzy✄ ca☎kowicie zawór odcinaj✆cy

� Przyd☎awiony dop☎yw wody - Sprawdzi✄ przewody zasilaj✆ce, otworzy✄ zawór 
odcinaj✆cy

Automatyczne p☛ukanie 
nie dzia☛a

� Wy☞✌czenie zabezpieczaj✌ce aktywne - Usun✌✍ obiekt

� Nieodpowiednie warunki otoczenia - Sprawdzi✍ warunki otoczenia pilotem zdalnym 
(wyposa✎enie dodatkowe, nr zam.: 36 407) w trybie 
testowym przy maksymalnym zasi✏gu, LED nie 
mo✎e si✏ ✑wieci✍.
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✂�✁✄☎✆☎✄✝✞✟ ✠✡✆✠�✞✝✠✟

� ☛ ☞✌✍✎✏✑✒✏✎✒✓ ☞✔✕✏✖✗✔☞✏✎✕ ✘✎ ✌✙✘☞✕ ✚✛✘✜ ✒☞ ✢✣✖✜✤✥ ✔✜✤ 
✔✖✜✒✏✎✏☞✦✜✘✏✎✕ ✎✔✛ ✔✎✌☞✏✛.

� ✧✜ ✓★☞✍✏✖✜✘✕✍✛ ✒✦✒✏✓✚✎ ☞★✗✌✢✜✤ ✔✖✜✜✖✙✩☞✏✎✕ ✎✔✜✍★☞✕✒✏✕✍✑ 
✍✎✕ ✚✛✘✜ ✌✕✎ ✢✖✪✒✓ ✒☞ ✍★☞✕✒✏✜✦✥ ✢✣✖✜✤✥.

� ✫✑✘ ✜ ☞✬✭✏☞✖✕✍✛✥ ✎✌✭✌✛✥ ✒✦✘✮☞✒✓✥ ✏✓✥ ✒✤✒✍☞✤✪✥ ☞★✗✌✢✜✤ 
✗✢☞✕ ✯✰✎✖☞✙ ✰✎ ✔✖✗✔☞✕ ✘✎ ✎✘✏✕✍✎✏✎✒✏✎✰☞✙ ✎✔✛ ✏✜✘ 
✍✎✏✎✒✍☞✤✎✒✏✪, ✏✜ ✏✚✪✚✎ ☞✬✤✔✓✖✗✏✓✒✓✥ ✔☞★✎✏✣✘ ✎✤✏✜✦ 
✪ ✎✘✏✙✒✏✜✕✢✎ ✎✔✛ ✗✘✎ ☞✬✜✤✒✕✜✮✜✏✓✚✗✘✜ ✔✖✛✒✭✔✜, 
✔✖✜✍☞✕✚✗✘✜✤ ✘✎ ✎✔✜✯☞✤✢✰✜✦✘ ✜✕ ✍✙✘✮✤✘✜✕ ✏✖✎✤✚✎✏✕✒✚✜✦.

� ✱✎✏✑ ✏✜✘ ✍✎✰✎✖✕✒✚✛ ✏✭✘ ☞✬✎✖✏✓✚✑✏✭✘ (✏✜✤ ✘✕✔✏✪✖✎) ✰✎ 
✔✖✗✔☞✕ ✘✎ ✮✜✰☞✙ ✔✖✜✒✜✢✪, ✣✒✏☞ ✏✜ ✔★✎✙✒✕✜ ✏✭✘ ✔★✎✍✕✮✙✭✘, 
✔✙✒✭ ✎✔✛ ✏✜ ✜✔✜✙✜ ✗✢☞✕ ✏✜✔✜✰☞✏✓✰☞✙ ✏✜ ✓★☞✍✏✖✜✘✕✍✛ 
✒✦✒✏✓✚✎, ✘✎ ✔✖✜✒✏✎✏☞✦☞✏✎✕ ✎✔✛ ✏✎ ✘☞✖✑.

� ✲✕✎ ✘✎ ☞✬✎✒✯✎★✕✒✏☞✙ ✓ ✕✮✎✘✕✍✪ ✔✖✜✒✏✎✒✙✎ ✎✔✛ ✏✎ ✘☞✖✑ 
✰✎ ✔✖✗✔☞✕ ✘✎ ✒✏☞✌✎✘✜✔✜✕✓✰☞✙ ✍✎✏✑★★✓★✎ ✏✜ ✔★✎✙✒✕✜ ✏✭✘ 
✔★✎✍✕✮✙✭✘.

� ✳✖✓✒✕✚✜✔✜✕☞✙✏☞ ✚✛✘✜✘ ✌✘✪✒✕✎ ✎✘✏✎★★✎✍✏✕✍✑ ✍✎✕ ✔✖✛✒✰☞✏✎ 
☞✬✎✖✏✪✚✎✏✎!

☛ ✢✖✪✒✓ ✑★★✭✘ ☞✬✎✖✏✓✚✑✏✭✘ ✒✤✘☞✔✑✌☞✏✎✕ ✏✓✘ ✎✍✦✖✭✒✓ 
✏✓✥ ☞✌✌✦✓✒✓✥ ✍✎✕ ✏✜✤ ✒✪✚✎✏✜✥ CE.

✴✵✶✷ ✸ ✹✵✹✺✻✵✷ ✼✽✾✿✻❀ ❁❂ ❃✿✸✹❄✼✾✽✾❄✸❅✻❀ ❂✽❆ ❇❈❉❊❉❋ 
●❁❍ ✶❍❁ 8 ✻✶■❁, ✺❂❅■❏ ✺❂❄ ❂✽❆ ●✶✾✼❂ ✼✻ ✼✻❄❍✼❑❁✻❏ 
▲✵✹❄✺❑❏, ❂❄✹❅✸✶✸✿❄❂✺❑❏ ✷ ▼✵❃❄✺❑❏ ❄✺❂❁❆✶✸✶✻❏ ✷ ❑◆◆✻❄▼✸ 
✻✼✽✻❄✿❀❂❏ ✺❂❄ ❖❁■✹✻❍❁, ❂❁ P✿❀✹✺✾❁✶❂❄ ✵✽❆ ✻✽❄✶✷✿✸✹✸ ✷ 

❂❁ ❑❃✾✵❁ ✻❁✸✼✻✿❍❅✻❀ ❖❄❂ ✶✸❁ ❂✹▲❂◆✷ ❃✿✷✹✸ ✶✸❏ ✹✵✹✺✻✵✷❏ ✺❂❄ 
✶✾✵❏ ✺❄❁◗❘❁✾✵❏ ✽✾✵ ✽✿✾✺❘✽✶✾✵❁ ❂✽❆ ❂✵✶✷❁. ❙❂ ❇❈❉❊❉❋ ❊❚❯ 
✻✽❄✶✿❑✽✻✶❂❄ ❁❂ ✽❂❀❱✾✵❁ ✼✻ ✶✸ ✹✵✹✺✻✵✷. ❲ ✺❂❅❂✿❄✹✼❆❏ ✺❂❄ ✸ 
❳❨❯❩❬❭❪❳❪ ❈❇❫ ❩❴ ❵❭❬❳❩❪ ❊❚❯ ✻✽❄✶✿❑✽✻✶❂❄ ❁❂ ✻✺✶✻◆✻❀✶❂❄ ❂✽❆ 
❇❈❉❊❉❋ ❃❍✿❀❏ ✻✽❀P◆✻▼✸.

❛✞❜❝❞❡❢ ✡❣☎❞❜✞✝✠

� ✧✖✜✯✜✮✜✒✙✎ ✏✑✒✓✥: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

� ❤✒✢✦✥: 4 W

� ✐✤✏✛✚✎✏✓ ✮✕✎✍✜✔✪ ✎✒✯✎★☞✙✎✥: 60 s 
(6 - 420 s, ✖✤✰✚✕✩✛✚☞✘✓)  

� ✳✖✛✘✜✥ ✤✒✏✗✖✓✒✓✥ (0 - 19 s ✖✤✰✚✕✩✛✚☞✘✜✥): 1 s 

� ❥☞✖✕✜✢✪ ✎✘✙✢✘☞✤✒✓✥ ✚☞ Kodak Gray Card, ✌✍✖✕ ✒☞★✙✮✎, 
8 x 10”, ✜✖✕✩✛✘✏✕✎ ✮✕✑✏✎✬✓ (15 - 35 cm ✖✤✰✚✕✩✛✚☞✘✓): 25 cm 

☛ ✰☞✖✚✕✍✪ ✎✔✜★✦✚✎✘✒✓ ☞✙✘✎✕ ✮✤✘✎✏✪.

❦❧♠♥♦♣q♥r s♦tq✉♠✈✇ ♠❧①②✉t③

� ✱✎✏✓✌✜✖✙✎ ★✜✌✕✒✚✕✍✜✦ A

� ④✎✰✚✛✥ ✖✦✔✎✘✒✓✥ 2

� ✱✖✜✤✒✏✕✍✪ ✏✑✒✓ ✚✗✏✖✓✒✓✥ 2500 V

� ⑤☞✖✚✜✍✖✎✒✙✎ ✏✜✤ ☞★✗✌✢✜✤ ✔✙☞✒✓✥ ✒✯✎✙✖✎✥ 100 °C

⑥ ✗★☞✌✢✜✥ ✏✓✥ ✓★☞✍✏✖✜✚✎✌✘✓✏✕✍✪✥ ✒✤✚⑦✎✏✛✏✓✏✎✥ (✗★☞✌✢✜✥ 
☞✍✔✜✚✔✪✥ ✍✤✚✑✏✭✘ ✔✎✖☞✚⑦✜★✪✥) ✔✖✎✌✚✎✏✜✔✜✕✪✰✓✍☞ ✚☞ ✏✓✘ 
✏✑✒✓ ✚✗✏✖✓✒✓✥ ✍✎✕ ✏✜ ✖☞✦✚✎ ✚✗✏✖✓✒✓✥.

⑧⑨❡✠❣❢✡❣✠✡✁

⑩♣t♠♦tq❶✇s✈♠❷, ⑦★✗✔☞ ✎✘✎✮✕✔★✜✦✚☞✘✓ ✒☞★✙✮✎ II, ☞✕✍. [1].

❸♠❹❧❺❻♠♦♠ ♥✇❧r ♦t s❺s♦❼❶✇ s❽❧❼❻❾s♠❽❻ ❹♣q❻ ♥✇q ❶♠♦r 
♦❼❻ ♠②♥✇♦rs♦✇s❼ (s❺❶❿❽❻✇ ❶♠ ♦q❷ ❹♣t➀q✇②♣✇❿①❷ 
EN 806)!

❥✖✜✒✜✢✪: ✒✏✜ ✬✗✔★✤✚✎ ✰✎ ✔✖✗✔☞✕ ✏✜ ✘☞✖✛ ✘✎ ✜✮✓✌☞✙✏✎✕ ✎✔✛ 
✏✓✘ ☞✍✖✜✪ ✒✏✜ ✢✣✖✜.

➁t❹t➂①♦❼s❼ ❶✇②❻❼♦q♥➃❷ ➄✇❧➄✈➀✇❷, ⑦★✗✔☞ ☞✕✍. [2].

⑩♣tst✉➃: ➁t❹t➂♠♦➃s♦♠ ♦❼ ❶✇②❻❼♦q♥➃ ➄✇❧➄✈➀✇ ❹♣t❷ ♦❼❻ 
♥✇♦♠❺➂③❻s❼ ♣t➃❷!

➅②♥✇♦rs♦✇s❼ ❶♠♦✇♦♣t❹①✇, ⑦★✗✔☞ ☞✕✍. [3] ✍✎✕ [4].

➆③❻✇♣❶t❧➇②❼s❼ ❼❧♠♥♦♣t❻q♥➃❷ ❶t❻r➀✇❷ ③❹①♣③➂♣❽❻, 
⑦★✗✔☞ ☞✕✍. [5] ✭✥ [8].

➆③❻✇♣❶t❧➇②❼s❼ ♠♥♣t➃❷,  ⑦★✗✔☞ ☞✕✍. [9] ✗✭✥ [11].

➈❻t✈➉♦♠ ♦q❷ ❹✇♣t✉①❷ ♥♣❺t③ ♥✇q ➊♠s♦t❺ ❻♠♣t❺ ♥✇q ♠❧①②➉♦♠ ♦❼ 
s♦♠②✇❻➇♦❼♦✇ ♦❽❻ s③❻➀①s♠❽❻. 

➋➌➍➎➍➏➐➑➒ ❡✠❞ ✄➓➔→➣✡➌❞✟,

⑦★. ✏☞✢✘✕✍✗✥ ✔★✓✖✜✯✜✖✙☞✥, 99.0438.xxx

➅❻♠♣②t❹t✈❼s❼ ♥✇♦rs♦✇s❼❷ ♣③➂❶✈s♠❽❻

↔✕✎✍✛↕✏☞ ✏✓✘ ✏✖✜✯✜✮✜✒✙✎ ✏✑✒✓✥ ✏✜✤ ✓★☞✍✏✖✜✘✕✍✜✦ ✒✤✒✏✪✚✎✏✜✥ 
✍✎✕ ✎✔✜✍✎✏✎✒✏✪✒✏☞ ✏✓✘ ✚☞✏✑ ✎✔✛ 10 ✮☞✤✏☞✖✛★☞✔✏✎.

➙✏✓✘ ✍✎✏✑✒✏✎✒✓ ✖✦✰✚✕✒✓✥ ✎✘✑⑦☞✕ ✓ ★✤✢✘✙✎ ☞★✗✌✢✜✤ ✏✜✤ 
✎✕✒✰✓✏✪✖✎, ☞✑✘ ✍✑✔✜✕✜✥ ✔✖✜✒☞✌✌✙✒☞✕ ✏✜ ☞✬✑✖✏✓✚✎ ✍✎✕ ☞✕✒✗★✰☞✕ 
☞✘✏✛✥ ✏✓✥ ✔☞✖✕✜✢✪✥ ✎✘✙✢✘☞✤✒✓✥.

☛ ✍✎✏✑✒✏✎✒✓ ✖✦✰✚✕✒✓✥ ✏☞✖✚✎✏✙✩☞✏✎✕ ✎✤✏✛✚✎✏✎ ✚☞✏✑ ✎✔✛ 3 
★☞✔✏✑.

➛➜❝❣➝✄✁✡✁

✫★✗✌✬✏☞ ✛★✎ ✏✎ ☞✬✎✖✏✪✚✎✏✎, ✍✎✰✎✖✙✒✏☞ ✏✎ ✍✎✕, ✎✘ ✢✖☞✕✑✩☞✏✎✕, 
✎✘✏✕✍✎✏✎✒✏✪✒✏☞ ✏✎.

➞q✇♥➇➟♦♠ ♦❼❻ ❹✇♣t✉➃ ❻♠♣t❺ ♥✇q ♦❼❻ ♦♣t❿t➀ts✈✇ ♦rs❼❷!

I. ➠✇②❻❼♦q♥➃ ➄✇❧➄✈➀✇, ⑦★✗✔☞ ✎✘✎✮✕✔★✜✦✚☞✘✓ ✒☞★✙✮✎ III, 
☞✕✍. [12] ✍✎✕ [15].

☛ ✒✤✘✎✖✚✜★✛✌✓✒✓ ✔✖✗✔☞✕ ✘✎ ✌✙✘☞✕ ✚☞ ✏✓✘ ✎✘✏✙✒✏✖✜✯✓ ✒☞✕✖✑.

II. ➡☞⑦✕✮✣✒✏☞ ✏✜ ❿✈❧♦♣t ❻♠♣t❺ (48 159) ✍✎✕ ✍✎✰✎✖✙✒✏☞ ✏✜, 
⑦★✗✔☞ ✎✘✎✮✕✔★✜✦✚☞✘✓ ✒☞★✙✮✎ ❤.

☛ ✒✤✘✎✖✚✜★✛✌✓✒✓ ✔✖✗✔☞✕ ✘✎ ✌✙✘☞✕ ✚☞ ✏✓✘ ✎✘✏✙✒✏✖✜✯✓ ✒☞✕✖✑.

➈❻♦✇❧❧✇♥♦q♥r, ⑦★✗✔☞ ✎✘✎✮✕✔★✜✦✚☞✘✓ ✒☞★✙✮✎ I (* = ✔✖✛✒✰☞✏✜✥ 
☞✬✜✔★✕✒✚✛✥).

✂✞✄❞➢☎✝✁✡✁

✧✕✥ ✜✮✓✌✙☞✥ ✔✜✤ ✎✯✜✖✜✦✘ ✏✓✘ ✔☞✖✕✔✜✙✓✒✓ ✎✤✏✜✦ ✏✜✤ 
☞✬✎✖✏✪✚✎✏✜✥ ✚✔✜✖☞✙✏☞ ✘✎ ✏✕✥ ✔✑✖☞✏☞ ✎✔✛ ✏✕✥ ✒✤✘✓✚✚✗✘☞✥ 
✜✮✓✌✙☞✥ ✔☞✖✕✔✜✙✓✒✓✥.

Y➢☎➤✞✝➥✞❞✟ ✠➢➦✄✄❞➧✁✟

➨➩ ➫➭➯➲ ➳➫ ➩➵➸➺➻ ➸➲ ➼➺➳➩➻➼➲ ➯➫➻ ➽➩ ➾➚➪➾➫➶ ➻➩ 
➩➾➹➚➚➭➾➸➹➻➸➩➶ ➳➫ ➸➩ ➹➶➘➶➩➘➴ ➩➾➹➚➚➭➳➳➩➸➩. ➷➵➸➴ ➸➩ 
➩➻➸➶➘➫➭➳➫➻➩ ➽➩ ➾➚➪➾➫➶ ➻➩ ➩➾➹➚➚➭➾➸➹➻➸➩➶ ➬➮➚➶➼➸➴ 

➩➾➱ ➸➩ ➹➶➘➶➩➘➴ ➩➾➹➚➚➭➳➳➩➸➩ ➘➩➶ ➻➩ ➩➻➩➘➵➘✃❐➻➹➻➸➩➶ ➼❒➳❮➮➻➩ 
➳➫ ➸➹➵❰ ➸➹➾➶➘➹❒❰ ➾➫➚➶Ï➩✃✃➹➻➸➶➘➹❒❰ ➘➩➻➹➻➶➼➳➹❒❰ ➯➶➴➽➫➼➲❰ 
➩➾➹➚➚➶➳➳➴➸➮➻. Ð ➩➻➸➶➳➫➸❐➾➶➼➲ ➩➵➸➺ ➫✃➩➬➶➼➸➹➾➹➶➫➭ ➸➶❰ ➾➶➽➩➻➪❰ 
➩➚➻➲➸➶➘➪❰ ➫➾➶➾➸❐➼➫➶❰ ➼➸➲➻ ➩➻➽➚❐➾➶➻➲ ➵Ñ➫➭➩ ➘➩➶ ➸➹ ➾➫➚➶Ï➴✃✃➹➻.
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✁�❢✂✁ / �❞❣✝✠ / �❝❣❞→✞❣✄➢❞✡✁

☎✆✝✞✟ ✠✡☛☞✌ ✠✍☛✡✎✏☛✑✒✡✓✟

✔✕ ✍✏✖✗ ✘✏✍ ✖✙✏✡ � ✚ ✛✜✢✣✤✥ ✦✧✢✣★ ✩✤✧✪ ✫✪✜✬✣✛✧✭. - ✐✘✜✙✬✏☞ ✏✓ ⑦✎★⑦✙✮✎ ✎✔✜✚✛✘✭✒✓✥

� ✮✣ ✯✭✰✱✢✣ ✱✲✳ ✴✜✵✦✲✱✪✬✥✳ ✶✜✰✶✭✫✜✳ 
✩✤✧✪ ✶✣✷✰✸✹✧✪.

- ✱✎✰✎✖✙✒✏☞ ✏✜ ✯✙★✏✖✜, ⑦★✗✔☞ ➙✤✘✏✪✖✓✒✓ ✚✎✌✘✓✏✕✍✪✥ 
⑦✎★⑦✙✮✎✥

� ✺✬✢✣✫✩✬✱✧✳ ✤✻✢✭✳ ✧✛✜✯✥ - ➙✤✘✮✗✒✏☞ ✏✜✤✥ ✎✍✖✜✮✗✍✏☞✥

� ✚ ✛✧✢✪✣✤✥ ✜✦✭✤✦✧✷✹✲✳ ✜✪✹✼✲✱✥✢✜ ✧✭✦✜✪ 
✛✣✰★ ✴✪✬✢✥

- ✐✤✬✪✒✏☞ ✏✓✘ ✔☞✖✕✜✢✪ ✎✘✙✢✘☞✤✒✓✥ ✚☞ ✏✜ 
✏✓★☞✢☞✕✖✕✒✏✪✖✕✜ (✔✖✛✒✰☞✏✜✥ ☞✬✜✔★✕✒✚✛✥, ✐✖. 
✔✎✖✎✌✌☞★✙✎✥: 36 407)

� ✽✰✾✶✲ ✴✜✵✦✲✱✪✬✥✳ ✶✜✰✶✭✫✜✳ - ✐✘✏✕✍✎✏✑✒✏✎✒✓ ✚✎✌✘✓✏✕✍✪✥ ⑦✎★⑦✙✮✎✥, ⑦★✗✔☞ 
➙✤✘✏✪✖✓✒✓ ✚✎✌✘✓✏✕✍✪✥ ⑦✎★⑦✙✮✎✥

� ✿✧✦ ✷✛✾✢✤✧✪ ✱✾✹✲ - ✫✘☞✖✌✜✔✜✕✪✒✏☞ ✏✓✘ ✏✖✜✯✜✮✜✒✙✎ ✖☞✦✚✎✏✜✥ ✪ ☞★✗✌✬✏☞ 
✏✕✥ ✒✤✘✮✗✒☞✕✥ ✏✭✘ ✎✍✖✜✮☞✍✏✣✘

� ✽✰✾✶✲ ✲✰✧✬✱✢✣✦✪✬✣★ ✹✷✹✱✥✴✜✱✣✳ - ✐✘✏✕✍✎✏✑✒✏✎✒✓ ✓★☞✍✏✖✜✘✕✍✜✦ ✒✤✒✏✪✚✎✏✜✥, ⑦★✗✔☞ 
✒✤✘✏✪✖✓✒✓ ✓★☞✍✏✖✜✘✕✍✜✦ ✒✤✒✏✪✚✎✏✜✥

� ✽✰✾✶✲ ✴✧✱✜✱✢✣✛✩✜ - ✐✘✏✕✍✎✏✑✒✏✎✒✓ ✚☞✏✎✒✢✓✚✎✏✕✒✏✪, ✶✰✩✛✧ ➙✤✘✏✪✖✓✒✓ 
✚☞✏✎✒✢✓✚✎✏✕✒✏✪

✔✕ ✍✏✖✗ ✖✙✏✡ ✗☛✌✍ ✘✏✍ 
✒✖✙✒✏✡

� ✚ ✛✧✢✪✣✤✥ ✜✦✭✤✦✧✷✹✲✳ ✜✪✹✼✲✱✥✢✜ ✧✭✦✜✪ 
✛✣✰★ ✴✧✵✾✰✲

- ✐✘✕✢✘☞✦☞✏✎✕ ✗✘✎ ✎✘✏✕✍☞✙✚☞✘✜ ✔✜✤ ⑦✖✙✒✍☞✏✎✕ ✎✔✗✘✎✘✏✕ 
✎✔✛ ✏✜✘ ✎✕✒✰✓✏✪✖✎. ❀☞✕✣✒✏☞ ✏✓✘ ✔☞✖✕✜✢✪ ✎✘✙✢✘☞✤✒✓✥ 
✚☞ ✏✜ ✏✓★☞✢☞✕✖✕✒✏✪✖✕✜ (✔✖✛✒✰☞✏✜✥ ☞✬✜✔★✕✒✚✛✥, ✐✖. 
✔✎✖✎✌✌☞★✙✎✥: 36 407)

❁✏✡❂✎✙✍✟ ✒✕✓✗☛✟☛✌ 
✍✏✖✕❃

� ❄✧✢✻✴✩✦✣ ✯✭✰✱✢✣ ✥ ✢✷✼✴✪✹✱✪✬✾ ✫✩✹✴✲✳ - ✱✎✰✎✖✕✒✚✛✥ ✪ ✎✘✏✕✍✎✏✑✒✏✎✒✓, ⑦★✗✔☞ ➙✤✘✏✪✖✓✒✓ 
✚✎✌✘✓✏✕✍✪✥ ⑦✎★⑦✙✮✎✥ ✍✎✕ ✖✤✰✚✕✒✏✕✍✣✘ ✮✗✒✚✓✥ ✘☞✖✜✦

� ✚ ✶✜✰✶✭✫✜ ✜✛✣✬✰✧✪✹✴✣★ ✫✧✦ ✜✦✣✭✵✧✪ 
✱✧✰✧✭✻✳

- ✐✘✜✙✬✏☞ ✏☞★☞✙✭✥ ✏✓ ⑦✎★⑦✙✮✎ ✎✔✜✚✛✘✭✒✓✥

� ❅✧✪✻✴✩✦✲ ✱✢✣✯✣✫✣✹✭✜ ✦✧✢✣★ - ✫★✗✌✬✏☞ ✏✜✤✥ ✎✌✭✌✜✦✥ ✔✎✖✜✢✪✥, ✎✘✜✙✬✏☞ ✏✕✥ ⑦✎★⑦✙✮☞✥ 
✎✔✜✍★☞✕✒✚✜✦

❆ ❇❈❉❊❋❇❉● ❍■❏❑● ▲▼◆ 
■▼❖❉P❈◗❘▼❙

� ❚❯❱❲❳❨❩ ❱❬❭❱❪❫❴❱❵ ❫❛❫❜❝❩
� ❞❲❱❡❢❪❪❣❪❫❵ ❬❤❛✐❩❲❫❵ ❨❫❜❯❥❢❪❪❳❛❡❳❵

- ❞❨❳❦❱❲❜❧❛❫❡❫ ❡❳ ❱❛❡❯❲❫❴❦❫❛❳
- ♠❪♥❝♦❡❫ ❡❣❵ ❬❤❛✐❩❲❫❵ ❨❫❜❯❥❢❪❪❳❛❡❳❵ ❦❫ ❡❳ ❡❣❪❫♣❫❯❜❯❬❡❩❜❯❳ 

(❨❜❳❱❯❜❫❡❯❲q❵ ❫♦❳❨❪❯❬❦q❵, ❲rs. ❨❱❜❱❝❝❫❪❴❱❵: 36 407) ❬❫ 
❲❱❡❢❬❡❱❬❣ ❫❪♥❝♣❳❤ ❦❫ ❦♥❝❯❬❡❣ ❫❦❥♥❪❫❯❱, ❣ ❪❤♣❛❴❱ LED s❫❛ 
❨❜♥❨❫❯ ❛❱ ❱❛❢❥❫❯.

-7
6,0
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✄�✁✂☎✆ ✝✞✟✠✂✡☛ ☞✞✌✠✍ ✡✎✍✏ ✑✒✓✔✎
 ✕✖✗ .✘✗✙✚✛✜✙✢ ✣✤✗✤✥✛✙✢ ✦✜✧ ★✩✪✜✙✢ ✢✫✬ ✭✜✮✯ ✰✯✙✢ ✱✩✤✛✲✙✢ ✦✳✴✯ ✵✶ ✕✖✗

 ✤✷✸✹✳ ✤✬✱✗✳✺✯ ✻✺✤✼✽✳ ✾✘✗✙✚✛✜✙✢ ✣✤✗✤✥✛✙✢ ✦✼ ✢ ✷✺✗✲✿ ✱✩✤✛✲✙✢ ❀✫✬ ✦✜ ❁✪❂✯✙✢
 ✦✜ ❃✢✱✖❄✢ ✢✫✬ ✺✮✗✳ .✣✤✗✤✥✛✙✢ ✦✜ ❁✪❂✯✙✤✿ ✘✸✪✲✯✜✙✢ ✘✗✪✮✜✙✢ ✘✗❅✗✿✙✢ ❆❅✢✳✪✙

.✘❅✗✿✙✢✳ ✦✤❇✛❄✢ ✘✮✩ ❈✪✼ ✭✜✯✮✜✙✢ ✰✿✪❇✙✢ ✱✗❉❊✯✙✢

❋ ●❍■❏❑▲▼❏◆❖P ◗❘❙❚P ❯❱■▲❲❳❨❩ ❬❭❪❫ ❴❵❛❨❜❝❫ ❞❡❢❣❤ ✐❥❵❭

❦❧♠♥♦♣ qrs ❦tr✉✈✇① ②③q④✇①

⑤⑥⑦⑧⑨⑩ ❶❷❸❹ ❺⑩❻❼⑧❽❷❾ ❿➀➁⑦➂⑨⑩ ➃➄➅➆⑨⑩ ➇➈ ➉➊⑦➋
 :➌➍➎➏➐ ➑➒➓ ➔→➣↔↕➏➐ ➙↔➛↔➜➝➐) ➞➟➠➡ ➢➤36407➥➛ (

➦➧➨➩ ➫➭➯➲ ➳➵ ➸➺➲ ➻➼ ➽➾➚➩ ➪➶➹➘➴ ➷➬➮➱✃➳❐ ❒❮❰ LED.
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CZ
Bezpe�nostní informace

� Toto za✁ízení je ur✂eno pouze pro instalaci do místností 
chrán✄ných proti mrazu.

� Elektronika ✁ízení je u✂ena výhradn✄ pro použití 
v uzav✁ených místnostech.

� P✁i poškození vn✄jšího p✁ipojovacího vedení ✁ídicí jednotky 
se musí pro zajišt✄ní bezpe✂nosti za✁ízení nechat tato 
závada opravit prost✁ednictvím výrobce nebo servisní služby 
výrobce nebo u kvalifikovaného odborníka.

� P✁i ✂išt✄ní armatury (umyvadlové baterie) dbejte na to, aby 
rám obkláda✂ek, za kterým je nainstalována elektronika, 
nebyl p✁ímo ost✁ikován vodou.

� Pro zajišt✄ní optimální ochrany proti vod✄ se musí rám 
obkláda✂ek ut✄snit.

� Používejte pouze originální náhradní díly a p✁íslušenství.

P✁i použití neoriginálních díl☎ neplatí záruka 
a CE-certifikace.

Tento p✁ístroj smí používat d✄ti od 8 let a osoby se 
sníženými fyzickými, senzorickými nebo mentálními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 
v✄domostí, pokud jsou pod dozorem nebo byli 

pou✂eni o bezpe✂ném používaní tohoto p✁ístroje a rozumí 
rizik☎m s ním spojeným. D✄ti si s tímto p✁ístrojem nesmí hrát. 
✆ist✄ní a uživatelskou údržbu nesmí vykonávat d✄ti bez 
dozoru.

Technické údaje

� Napájecí nap✄tí: 100-240 V st✁íd. 50-60 Hz/6,0-6,75 V 
stejnosm.

� Výkon: 4-7 W

� Automatické bezpe✂nostní vypnutí: 60 s 
(6 - 420 s nastavitelné)  

� Doba dob✄hu (0 - 19 s nastavitelná): 1 s 

� P✁ijímací dosah s kartou Kodak Gray Card, šedá 
strana, 8 x 10”, p✁í✂ný formát (15 - 35cm nastavitelný): 25 cm

Možnost provád✄ní tepelné dezinfekce.

Elektrické kontrolní údaje

� T✁ída software A

� Stupe✝ zne✂išt✄ní 2

� Zat✄žovací rázové nap✄tí 2500 V

� Teplota p✁i zkoušce tvrdosti vtla✂ováním 100 °C

Zkouška elektromagnetické slu✂itelnosti (zkouška vysílání 
rušivých signál☎) byla provedena p✁i jmenovitém nap✄tí a 
jmenovitém proudu.

Instalace

P✞ípravné práce, viz skládací strana II, obr. [1].

Potrubní systém p✞ed a po instalaci d✟kladn✠ 
propláchn✠te (dodržujte normu EN 806)!

Pozor: p✁i proplachování se musí voda z výtokového hrdla 
vést do prostoru.

Instalace magnetického ventilu, viz obr. [2].

Pozor: Magnetický ventil namontujte ve sm✠ru pr✟toku!

Instalace transformátoru, viz obr. [3] a [4].

Montáž elektroniky infra✡erveného dálkového ovládání, 
viz obr. [5] až [8].

Montáž výtokového hrdla, viz obr. [9] až [11].

Otev✞ete p✞ívod studené a teplé vody a zkontrolujte 
t✠snost všech spoj✟. 

Obsluha a nastavení,

viz technické informace, 99.0438.xxx

Aktivování režimu nastavování

P✁erušte p✁ívod napájecího nap✄tí k elektronice a po uplynutí 
10 s op✄t zapojte.

Dojde-li p✁i p✁ibližování objektu k armatu✁e k dosažení 
p✁ijímacího dosahu, rozsvítí se v režimu nastavování kontrolka 
senzoriky.

Režim nastavování kon✂í automaticky po uplynutí 3 minut.

Údržba

Všechny díly zkontrolujte, vy✂ist✄te a podle pot✁eby vym✄✝te.

Uzav✞ete p✞ívod vody a vypn✠te napájecí sí☛ové nap✠tí!

I. Magnetický ventil, viz skládací strana III, obr. [12] a [15].

Montáž se provádí v opa✂ném po✁adí.

II. Perlátor (48 159) a vy✂ist✄te, viz skládací strana I.

Montáž se provádí v opa✂ném po✁adí.

Náhradní díly, viz skládací strana I (* = zvláštní p✁íslušenství).

Ošet✞ování

Pokyny k ošet✁ování této armatury jsou uvedeny v p✁iloženém 
návodu k údržb✄.

Upozorn☞ní pro likvidaci odpadu

Výrobky s tímto ozna✂ením nepat✁í do domovního 
odpadu. Tyto p✁edm✄ty by m✄ly být likvidovány 
odd✄len✄ od domovního odpadu a recyklovány na 

základ✄ místních p✁edpis☎ o likvidaci odpadu. Toto opat✁ení 
omezuje p✁ípadné negativní vlivy na lidské zdraví a životní 
prost✁edí.
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Závada/p✁í�ina/odstran☞ní

H

Biztonsági információk

� A berendezés szerelését csak fagymentes helyiségekben 
szabad végezni.

� A vezérl� elektronika használata kizárólag csak bels� 
terekben engedélyezett.

� Ha a vezérl�készülék küls� csatlakoztató vezetéke sérült, 
akkor ezt a gyártó vagy annak vev�szolgálata vagy hasonló 
végzettség✂ személy cserélje ki, hogy elkerüljék 
a veszélyeztetést.

� Az armatúra (mosdóasztal) tisztítása során ügyeljenek arra, 
hogy a csempekeretre, ami mögé az elektronikát szerelték, 
ne spricceljen közvetlenül víz.

� Az optimális víz elleni védelem biztosítása céljából, 
szigetelje a csempekeretet.

� Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjon! Más 
alkatrészek használata a garancia és a CE-jelölés 
megsz✂néséhez vezet.

Ezt a készüléket 8 éves és id�sebb gyermekek, 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képesség✂ személyek, illetve tapasztalattal és 
tudással nem rendelkez� személyek csak felügyelet 

mellett használhatják, vagy abban az esetben, ha megfelel� 

képzést kaptak a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértik a használatból fakadó veszélyeket. 
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék 
tisztítását és felhasználói karbantartását felügyelet nélkül 
hagyott gyermekek nem végezhetik.

M✄szaki adatok

� Feszültségellátás: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

� Teljesítmény: 4-7 W

� Automatikus biztonsági lekapcsolás: 60 s 
(6 - 420 s beállítható)  

� Utánfolyási id� (0 - 19 mp beállítható): 1 s 

� Az érzékel� területe Kodak Gray Car segítségével, szürke 
oldal, 8 x 10”, keresztformátum (15 - 35 cm beállítható): 25 cm

Termikus fert�tlenítés lehetséges.

Villamossági vizsgálati adatok

� Szoftver osztály A

� Szennyezettségi fok 2

� Mérési – lök�feszültség 2500 V

� A golyónyomás-vizsgálat h�mérséklete 100 °C

Az elektromágneses összeférhet�ség (zavarkibocsátás) 

Závada P✞í✡ina Odstran✠ní

Voda nevytéká � P✁erušený p✁ívod vody - Otev✁ete p✁eduzáv✄r

� Ucpané sítko magnetického ventilu - Sítko vy✂ist✄te, viz údržba odst. 
Magnetický ventil

� Zásuvný konektor nemá kontakt - Spojte zásuvný konektor

� P✁ijímací dosah senzoriky je nastaven 
na p✁íliš malou vzdálenost

- P✁ijímací dosah zvyšte pomocí 
dálkového ovládání (zvláštní 
p✁íslušenství, obj. ✂ís.: 36 407)

� Vadný magnetický ventil - Vym✄✝te magnetický ventil, viz údržba 
odst. Magnetický ventil

� Systém je bez el. nap✄tí - Zapn✄te napájecí sít’ové nap✄tí nebo 
zkontrolujte zásuvné kontakty

� Vadná elektronika - Vym✄✝te elektroniku, viz údržba odst. 
Elektronika

� Vadný transformátor - Vym✄✝te transformátor, viz údržba odst. 
Transformátor

Voda vytéká samovoln✠ � P✁ijímací dosah senzoriky je nastaven 
na p✁íliš velkou vzdálenost

- Snímán je protilehlý objekt. P✁ijímací 
dosah redukujte pomocí dálkového 
ovládání (zvláštní p✁íslušenství, obj. 
✂ís.: 36 407)

P✞íliš malé množství vytékající 
vody

� Zne✂išt✄né sítko nebo perlátor - Vy✂ist✄te nebo vym✄✝te, viz údržba 
magnetického ventilu a perlátoru

� P✁eduzáv✄r není úpln✄ otev✁en - P✁eduzáv✄r úpln✄ otev✁ete

� P✁ívod vody je p✁iškrcen - Zkontrolujte p✁ívodní potrubí, otev✁ete 
p✁eduzáv✄r

Automatické vyplachování 
nefunguje

� Bezpe✂nostní vypnutí je aktivované
� Nevhodné okolní podmínky

- Odstranit p✁edm✄t
- Zkontrolujte okolní podmínky pomocí 

dálkového ovlada✂e (zvláštní 
p✁íslušenství, obj. ✂.: 36 407) v 
testovacím režimu na maximální dosah, 
LED nesmí svítit.
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vizsgálata a mérési feszültség és mérési áramer�sség mellett 
történik.

Felszerelés

El✁készítések, lásd II. kihajtható oldal, [1]. ábra.

A cs✁vezetéket a szerelés el✁tt és után is alaposan 
öblítse át (ügyeljen az EN 806 szabványra)!

Figyelem: Az átöblítésnél a vizet a helyiségbe kell vezetni.

Szerelje be a mágnesszelepet, lásd [2]. ábra.

Figyelem: A mágnesszelepet a folyásirányba szerelje 
be!

Szerelje be az transzformátort, lásd [3]. és [4]. ábra.

Infravörös elektronika szerelése, lásd [5]. - [8]. ábrák.

Kifolyó szerelése, lásd [9]. - [11]. ábrák.

Nyissa meg a hideg és a meleg víz ellátását, és ellen✁rizze 
a csatlakozások tömítettségét. 

Kezelés és beállítások,

lásd m✂szaki leírását, 99.0438.xxx

A beállító üzemmód aktiválása

Szakítsa meg az elektronikán a feszültségellátást és 
10 másodperc után kapcsolja vissza.

A beállítási móduszban az érzékel�ben az ellen�rz�lámpa 
világít, amikor a szerelvényhez történ� közelítés során eléri 
az érzékelési területet.

A beállítási módusz 3 perc után automatikusan befejez�dik.

Karbantartás

Ellen�rizze, tisztítsa és esetl. cserélje ki az összes alkatrészt.

Zárja el a vízfolyást és kapcsolja ki a feszültségellátást!

I. Mágnesszelep, lásd III. kihajtható oldal, [12]. és [15]. ábra.

Az összeszerelés fordított sorrendben történik.

II. Szerelje ki a perlátort (48 159) és tisztítsa meg, 
lásd I. kihajtható oldal.

Az összeszerelés fordított sorrendben történik.

Alkatrészek lásd I. kihajtható oldal (* = speciális tartozékok).

Ápolás

A szerelvény tisztítására vonatkozó útmutatást a mellékelt 
ápolási utasítás tartalmazza.

Ártalmatlanítással kapcsolatos tudnivaló

Az ezzel a jelöléssel ellátott áruk nem helyezhet�k a 
háztartási hulladékba. Ezeket a háztartási hulladéktól 
külön kell ártalmatlanítani, és a helyileg érvényes 

környezetvédelmi el�írások szerint kell újrahasznosítani. Ezzel 
az intézkedéssel minimalizálhatók az emberi egészségre és 
a környezetre gyakorolt lehetséges negatív hatások.

Hiba /Ok/ Elhárítás

Hiba Ok Elhárítás

Nem folyik a víz � A vízbevezetés megszakítva - Nyissa ki az elészerelt elzárót.

� A mágnesszelepben található sz✂r� 
eldugult

- Tisztítsa meg a sz✂r�t, lásd Karbantartás, 
Mágnesszelep 

� Dugaszoló csatlakozó nem érintkezik - Nyomja össze a dugaszoló csatlakozót

� A szenzorok érzékelési területe túl 
kicsire lett állítva

- Növelje az érzékelési távolságot 
a távirányítóval (Különleges tartozék, megr. 
sz. 36407)

� Mágnesszelep meghibásodott - Cserélje ki a mágnesszelepet, lásd 
Karbantartás, Mágnesszelep

� Nincs feszültség - Kapcsolja be az áramellátást vagy 
ellen�rizze a dugaszoló csatlakozásokat

� Elektronika meghibásodott - Elektronika cseréje, lásd Elektronika 
karbantartása

� Transzformátor hibás - Transzformátor cseréje, lásd Transzformátor 
karbantartás

A vízfolyás véletlenül megindul � A szenzorok érzékelési területe túl 
nagyra lett állítva

- Egy szemben lév� tárgyat észlelt. 
Csökkentse az érzékelési távolságot 
a távirányítóval (Különleges tartozék, megr. 
sz. 36 407)

A vízmennyiség túl csekély � A sz✂r� vagy a lamináris 
vízsugárszabályzó szennyezett

- Tisztítás vagy csere, lásd Mágnesszelep és 
lamináris vízsugár-szabályozó karbantartás

� Az elzárószelep nincs teljesen nyitva - Nyissa ki teljesen az elészerelt lezárókat

� Lefojtott a vízfolyás - Tápvezetékek vizsgálata, elzárócsapok 
nyitása
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P

Informações de segurança

� A instalação apenas pode ser feita em compartimentos 
protegidos de geada.

� O dispositivo electrónico de comando destina-se 
exclusivamente ao uso em compartimentos fechados.

� No caso de danos na tubagem exterior do dispositivo 
de comando, este terá de ser substituído pelo fabricante 
ou respectivo serviço de assistência, ou por pessoas com 
qualificações idênticas, de modo a evitar perigos.

� Ao limpar a torneira (do lavatório), deverá prestar atenção 
para que não fique molhada a moldura dos azulejos, atrás 
da qual se encontra montado o equipamento electrónico.

� Para obter a melhor protecção contra salpicos de água, 
vedar a moldura dos azulejos.

� Utilizar apenas peças sobresselentes e acessórios originais.

A utilização de outras peças tem como consequência 
a extinção da garantia e da marcação CE.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou falta de experiência e de conhecimentos, sob 

vigilância ou se tiverem sido instruídas relativamente à utilização 
do aparelho e dos perigos resultantes da mesma. As crianças 
não não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do utilizador não devem ser executadas por 
crianças sem vigilância.

Dados Técnicos

� Alimentação de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/
6,0-6,75 V DC

� Potência: 4-7 W

� Circuito automático de corte de segurança: 60 s 
(6 - 420 s ajustável)  

� Tempo de paragem (0 - 19 s ajustável): 1 s 

� Âmbito de detecção com Kodak Gray Card, página 
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal 
(15 - 35 cm ajustável): 25 cm

Possibilidade de desinfecção térmica.

Dados de teste eléctricos

� Classe de software A

� Grau de sujidade 2

� Tensão transitória de dimensionamento 2500 V

� Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de 
interferências) foi efectuado com a tensão de 
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Instalação

Preparativos, ver página desdobrável II, fig. [1].

Antes e depois da instalação, enxaguar bem as 
tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Atenção: Ao purgar, a água deve correr para a caixa.

Instalar electroválvula, ver fig. [2].

Atenção: Montar electroválvula na direcção do caudal!

Instalar transformador, ver fig. [3] e [4]. 

Instalação do infravermelho electrónico, ver fig. [5] até [8].

Instalação da bica, ver fig. [9] até [11].

Abrir a entrada de água fria e de água quente e verificar 
se as ligações estão estanques.

Manuseamento e ajustes,

ver a informação técnica, 99.0438.xxx

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentação de corrente eléctrica na electrónica 
e após 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso 
durante a aproximação da torneira seja alcançado o campo 
de detecção.

O modo de ajuste termina automaticamente

Manutenção

Verificar e limpar todas as peças e, eventualmente, substituí-
las.

Fechar a entrada de água e desligar a alimentação de 
corrente eléctrica!

I. Electroválvula, ver página desdobrável III, fig. [12] e [15].

Montagem na ordem inversa.

II. Desmontar e limpar emulsor (48 159), 
ver página desdobrável I.

Montagem na ordem inversa.

Peças sobresselentes, ver página desdobrável I 
(* = acessórios especiais).

Az automatikus öblítés nem 
m✁ködik

� Biztonsági lekapcsolás aktív - Objektum eltávolítása

� A környezeti feltételek nem 
megfelel�ek

- A környezeti feltételek ellen�rzése 
távirányítóval (opcionális tartozék, 
megrendelési sz.: 36 407) tesztüzemben, 
maximális hatótávolság esetén, a LED-nek 
nem szabad világítania.

Hiba Ok Elhárítás
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Conservação
As indicações relativas à conservação desta torneira devem 
ser consultadas nas instruções de conservação fornecidas 
juntamente.

Indicações para eliminação

Os artigos com esta identificação não podem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes 
objetos devem ser eliminados separadamente do lixo 

doméstico e reciclados conforme os regulamentos ambientais 
locais relativos à eliminação de resíduos. Esta medida 
minimiza os potenciais impactos negativos na saúde humana 
e no ambiente.

Avaria / Causa / Solução

TR

Emniyet bilgileri

� Montaj ancak don olmayan odalarda yapılabilir.

� Kumanda elektroni�i sadece kapalı mekanlardaki kullanım 
için tasarlanmı✁tır.

� Bu kumanda cihazının dı✁ ba�lantı borusunda hasar 
bulundu�unda tehlike durumları ortaya çıkmaması için, 
üretici veya mü✁teri hizmetleri veya denginde kalifiye bir 
eleman tarafından de�i✁tirilmelidir.

� Bataryanın (Lavabo) temizlenmesinde, elektroni�in arkasına 
monte edilmi✁ olan akma çerçevelerinin direkt olarak 
ıslatılmamasına dikkat edin.

� Optimum su koruması için akma çerçevelerini sızdırmaz 
hale getirin.

� Sadece orijinal Grohe -yedek parçalarını ve aksesuarlarını 
kullanın.
Di�er parçaların kullanımı garanti hakkının ortadan 
kalkmasına ve CE i✁aretinin geçerlili�ini kaybetmesine 
neden olur.

Bu cihaz 8 ya✁ ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya ruhsal becerileri kısıtlı ya da deneyimi ve bilgisi 
yetersiz olan ki✁iler tarafından sadece gözetim 
altında veya cihazın güvenli bir ✁ekilde kullanımı 

hakkında bilgilendirilmi✁ ve kullanım sonucu ortaya çıkabilecek 
tehlikeleri anlamı✁ olmaları ✁artıyla kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı tarafından 
yapılan bakım çalı✁maları, gözetim altında olmadıkları sürece 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

Teknik Veriler

� Elektrik giri✁i: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

Avaria Causa Solução

A água não corre � Foi interrompida a entrada de água - Abrir a válvula de segurança

� O filtro da electroválvula está entupido - Limpar, ver Manutenção da electroválvula

� Ficha sem contacto - Unir as fichas

� O campo de detecção do sensor é muito 
pequeno

- Aumentar o campo de detecção com 
o controlo remoto (acessório especial, 
nº de encomenda: 36 407)

� Electroválvula avariada - Substituir a electroválvula, ver 
Manutenção da electroválvula

� Sem voltagem - Ligar a alimentação de corrente eléctrica 
ou verificar as ligações de ficha

� Avaria do dispositivo electrónico - Substituir o dispositivo electrónico, ver 
Manutenção do dispositivo electrónico

� Avaria do transformador - Substituir o transformador, ver 
Manutenção do transformador

A água corre 
inadvertidamente

� O campo de detecção do sensor é muito 
grande

- O sensor capta um objecto localizado 
mais longe. Reduzir o campo de 
detecção com o controlo remoto 
(acessório especial, nº de 
encomenda 36 407)

Quantidade de água muito 
reduzida

� Filtro ou emulsor sujos - Limpar ou substituir, ver Manutenção 
da electroválvula e emulsor

� Válvula de segurança não totalmente aberta - Abrir totalmente a válvula de segurança

� Foi estrangulada a entrada de água - Verificar as canalizações de 
abastecimento, abrir a válvula 
de segurança

A descarga automática não 
funciona

� Corte de segurança ativo
� Condições ambientais não adequadas

- Remover objeto
- Verificar as condições ambientais com o 

telecomando (acessório especial, n.º de 
encomenda: 36 407) no modo de teste no 
alcance máximo, o LED não deve 
acender.
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� Güç: 4-7 W

� Otomatik emniyet kapaması: 60 s 
(6 - 420 s ayarlanabilir)  

� Sonradan çalı✁ma süresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1 s 

� Kodak Gray Card ile algı alanı, gri 
taraf, 8 x 10", çapraz format (15 - 35 cm ayarlanabilir): 25 cm

Termik dezenfeksiyon mümkün.

Elektrik Kontrol Verileri

� Yazılım sınıfı A

� Kirlenme derecesi 2

� Darbe gerilimi ölçümü 2500 V

� Bilye baskı kontrolü sıcaklı�ı 100 °C

Elektromanyetik uygunlu�un (parazit yollayarak sınama) 
sınanması ölçüm gerilimi ve ölçüm akımı ile yapılır.

Montaj

Hazırlıklar, bkz. katlanır sayfa II, ✁ekil [1].

Boru sistemini kurulumdan önce ve sonra su ile 
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

Dikkat: durulama sırasında su, çıkı✁ ucundan hazneye 
ula✁tırılmalıdır.

Selenoid valfi takın, bkz. ✁ekil [2].

Dikkat: Solenoid valfi akı� yönüne monte edin!

Transformatörün kurulması, bkz. ✁ekil [3] ve [4].

Enfraruj elektroni✁inin montajı, bkz. ✁ekil [5] ile [8].

Çıkı� ucunun montajı, bkz. ✁ekil [9] ile [11].

So✁uk ve sıcak su vanasını açın ve ba✁lantıların 
sızdırmazlı✁ını kontrol edin.

Kullanım ve ayarlar,

teknik ürün bilgilerine bakın, 99.0438.xxx

Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar 
ba✁latın.

Ayar modunda, bataryaya yakla✁ılırken algı sahasına 
girilmi✁se, sensör sistemindeki kontrol lambası yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakım

Tüm parçaları kontrol edin, temizleyin, gerekirse de�i✁tirin.

Su beslemesini ve gerilim beslemesini kapatın!

I. Selenoid valf, bkz. katlanır sayfa III, ✁ekil [12] ve [15].

Montaj ters sıralamayla yapılır.

II. Perlatörü (48 159) ile sökün ve temizleyin,
bkz. Katlanır sayfa I.

Montaj ters sıralamayla yapılır.

Yedek parçalar, bkz. katlanır sayfa I (* = Özel aksesuar).

Bakım

Bu bataryanın bakımı ile ilgili gerekli açıklamalar için lütfen 
birlikte verilen bakım talimatına ba✁vurunuz.

Bertaraf etme talimatı
Bu i✁areti ta✁ıyan ürünler ev çöpüyle atılmamalıdır. Bu 
nesneler ev çöpünden ayrı olarak bertaraf edilmeli ve 
atık bertarafıyla ilgili yerel çevre yönetmeliklerine uygun 

olarak geri dönü✁türülmelidir. Bu önlem alınarak insan sa�lı�ı 
ve çevre üzerindeki olası olumsuz etkiler en aza indirilebilir.

Arıza / Neden / Çözümü

Arıza Nedeni Çözümü

Su akmıyor � Su giri✁i kapalı - Ön kısmayı açın

� Solenoid valfte bulunan süzgeç tıkalı - Süzgeci temizleyin, bkz. solenoid valf 
bakımı

� Priz ba�lantısı temas etmiyor - Priz ba�lantısını birle✁tirin

� Sensör sisteminin algılama sahası fazla 
küçük ayarlanmı✁

- Uzaktan kumanda ile algı sahasını (Özel 
aksesuar, Sip.-no.: 36 407) artırın

� Solenoid valf bozuk - Solenoid valfi de�i✁tirin, bkz. solenoid 
valf bakımı

� Gerilim yok - Elektrik beslemesini açın veya priz 
ba�lantılarını kontrol edin

� Elektronik arızalı - Elektroni�in de�i✁tirilmesi, bkz. elektronik 
bakımı

� Transformatör arızalı - Transformatörü de�i✁tirin, bkz 
transformatör bakımı

Su istemeden akıyor � Sensör sisteminin algılama sahası fazla 
büyük ayarlanmı✁

- Kar✁ıdaki bir obje algılanıyor. Uzaktan 
kumanda ile algı sahasını (Özel 
aksesuar, Sip.-no.: 36 407) azaltılması
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Bezpe�nostné informácie

� Toto zariadenie je ur✂ené výlu✂ne pre inštaláciu do 
miestností chránených proti mrazu.

� Elektronika ovládacieho systému je u✂ená len pre použitie 
v uzavretých miestnostiach.

� Pri poškodení vonkajšieho pripojovacieho vedenia riadiacej 
jednotky sa musí pre zaistenie bezpe✂nosti zariadenia 
nechat’ táto závada opravit’ prostredníctvom výrobcu alebo 
servisnej služby výrobcu alebo u kvalifikovaného odborníka.

� Pri ✂istení armatúry (umývadlovej batérie) dbajte na to, aby 
rám obklada✂iek, za ktorým je nainštalovaná elektronika, 
nebol priamo ostrekovaný vodou.

� Pre zaistenie optimálnej ochrany proti vode sa musí rám 
obklada✂iek utesnit’.

� Používajte len originálne náhradné diely a príslušenstvo.

Pri použití neoriginálnych dielov neplatí záruka 
a CE-certifikácia.

Tento prístroj môžu používa✁ deti 
od 8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnos✁ami, alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod 

doh�adom alebo boli pou✂ené o bezpe✂nom používaní 
prístroja a z toho vyplývajúcich rizikách. Deti sa s týmto 
prístrojom nesmú hra✁. ✆istenie a používate✂skú údržbu 
nesmú vykonáva✁ deti bez doh�adu inej osoby.

Technické údaje

� Napájacie napätie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

� Výkon: 4-7 W

� Automatické bezpe✂nostné vypnutie: 60 s 
(nastavite�né, 6 - 420 s)  

� Doba dobehu (nastavite�ná, 0 - 19 s): 1 s 

� Prijímací dosah s kartou Kodak Gray Card, sivá 
strana, 8 x 10", prie✂ny formát (nastavite�ný, 15 - 35 cm): 25 cm

Je možná termická dezinfekcia.

Elektrické kontrolné údaje

� Trieda softvéru A

� Stupe✝ zne✂istenia 2

� Za✁ažovacie rázové napätie 2500 V

� Teplota pri skúške tvrdosti vtla✂ovaním 100 °C

Skúška elektromagnetickej kompatibility (skúška vysielania 
rušivých signálov) bola vykonaná pri za✁ažovacom napätí a pri 
za✁ažovacom prúde.

Inštalácia

Prípravné práce, pozri skladaciu stranu II, obr. [1].

Potrubný systém pred a po inštalácii dôkladne 
prepláchnite (dodržujte normu EN 806)!

Pozor: pri preplachovaní sa musí voda z výtokového hrdla 
vies✁ do priestoru.

Inštalácia magnetického ventilu, pozri obr. [2].

Pozor: Magnetický ventil namontujte v smere prietoku!

Inštalácia transformátora, pozri obr. [3] a [4].

Montáž elektroniky infra✡erveného dia✂kového ovládania, 
pozri obr. [5] až [8].

Montáž výtokového hrdla, pozri obr. [9] až [11].

Otvorte prívod studenej a teplej vody a skontrolujte 
tesnos☛ všetkých spojov.

Obsluha a nastavenie,

pozrite technické informácie, 99.0438.xxx

Aktivovanie režimu nastavovania

Odpojte napájacie napätie od elektroniky a po uplynutí 10 s 
ho znovu zapojte.

V režime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky, 
ak sa pri priblížení k armatúre dosiahne prijímací dosah.

Režim nastavovania sa automaticky ukon✂í po uplynutí 3 minút.

Údržba

Všetky diely skontrolujte, vy✂istite a pod�a potreby vyme✝te.

Uzavrite prívod vody a vypnite sie☛ové napätie!

I. Magnetický ventil, pozri skladaciu stranu III, 
obr. [12] a [15].

Montáž nasleduje v opa✂nom poradí.

II. Perlátor (48 159) vymontujte a vy✂istite,
pozri skladaciu stranu I.

Montáž nasleduje v opa✂nom poradí.

Su miktarı az � Süzgeç veya akı✁ düzenleyicisi kirli - Temizlenmesi veya de�i✁tirilmesi, bkz 
solenoid valf ve perlatör bakım

� Ön kısma valfi tam açık de�il - Ön kısmayı tam olarak açın

� Su giri✁i kapalı - Besleme borularını kontrolü, ön kısma 
valfinin açılması

Otomatik durulama çalı�mıyor � Emniyet kapama etkin
� Ortam ko✁ulları uygun de�il

- Nesneyi kaldırın
- Uzaktan kumanda (özel aksesuar, sipari✁ 

no.: 36 407) ile ortam ko✁ullarını 
maksimum aralıkta test modunda kontrol 
edin, LED yanmamalıdır.

Arıza Nedeni Çözümü
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Náhradné diely, pozri skladaciu stranu I (* = zvláštne 
príslušenstvo).

Ošetrovanie
Pokyny na ošetrovanie tejto armatúry sú uvedené v 
priloženom návode na údržbu.

Upozornenie k likvidácii odpadu
Výrobky s týmto ozna✂ením nepatria do domového 
odpadu. Tieto predmety treba likvidova✁ oddelene od 
domového odpadu a recyklova✁ v súlade s miestnymi 

predpismi o likvidácii odpadu. V✁aka tomuto opatreniu sa 
minimalizujú potenciálne negatívne vplyvy na zdravie �udí a na 
životné prostredie.

Avaria / Causa / Solução

SLO

Varnostne informacije

� Napeljava se sme izvesti le v prostorih, ki so varni pred 
zmrzovanjem.

� Krmilna elektronika je primerna izklju✂no za uporabo 
v zaprtih prostorih.

� ✆e so zunanji priklju✂ni vodi te krmilne naprave 
poškodovani, jih sme zamenjati le proizvajalec ali njegova 
servisna služba ali enako kvalificirano osebje. Le tako se 
lahko izognete nevarnostim.

� Pri ✂iš✂enju armature (umivalnika) je potrebno biti pozoren, 
da je okvir ploš✂ice montiran za elektroniko in se ne obrizga 
direktno z vodo.

� Da se doseže optimalna zaš✂ita pred vodo, je potrebno 
zatesniti okvir ploš✂ic.

� Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo!

Uporaba druga✂nih delov vodi k izgubi garancije in tudi 
oznake - CE.

Tehni�ni podatki

� Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

� Mo✂: 4-7 W

� Samodejni varnostni izklop: 60 s 
(nastavljivo od 6 - 420 s)  

� Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1 s 

� Obmo✂je zaznavanja s Kodak Gray Card, siva 
stran, 8 x 10", pre✂ni format (nastavljivo od 15 - 35 cm): 25 cm

Mogo✂a je termi✂na dezinfekcija.

Elektri✡ne karakteristike

� Razred programske opreme A

� Stopnja onesnaženosti 2

� Izra✂un udarne napetosti 2500 V

� Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne združljivosti (preizkus oddajanja 
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Závada Prí✡ina Odstránenie

Nevyteká voda � Prerušený prívod vody - Otvorte preduzáver

� Zapchaté sitko magnetického ventilu - Sitko vy✂istite, pozri údržba odst. Magnetický 
ventil

� Zásuvný konektor nemá kontakt - Spojte zásuvný konektor

� Prijímací dosah senzoriky je nastavený 
na príliš malú vzdialenost’

- Prijímací dosah zvýšte pomocou dia�kového 
ovládania (zvláštne príslušenstvo, obj. ✂ís. 
36 407)

� Vadný magnetický ventil - Vyme✝te magnetický ventil, pozri údržba odst. 
Magnetický ventil

� Systém je bez el. napätia - Zapnite napájacie siet’ové napätie alebo 
skontrolujte zásuvné kontakty

� Vadná elektronika - Vyme✝te elektroniku, pozri údržba odst. 
Elektronika

� Vadný transformátor - Vyme✝te transformátor, pozri údržba odst. 
Transformátor

Voda vyteká samovo✂ne � Prijímací dosah senzoriky je nastavený 
na príliš ve�kú vzdialenost’

- Snímaný je proti�ahlý objekt. Prijímací dosah 
redukujte pomocou dia�kového ovládania 
(zvláštne príslušenstvo, obj. ✂ís. 36 407)

Ve✂mi malé množstvo 
vytekajúcej vody 

� Zne✂istené sitko alebo perlátor - Vy✂istite alebo vyme✝te, pozri údržba 
magnetického ventilu a perlátora

� Preduzáver nie je úplne otvorený - Preduzáver úplne otvorte

� Obmedzený prívod vody - Skontrolujte prívodné potrubie, otvorte preduzáver

Automatické 
vyplachovanie 
nefunguje

� Bezpe✂nostné vypnutie je aktivované
� Nevhodné okolité podmienky

- Odstrá✝te predmet
- Skontrolujte okolité podmienky pomocou 

dia�kového ovládania (špeciálne príslušenstvo, 
obj. ✂. 36 407) v testovacom režime pri max. 
dosahu, LED nesmie svieti✁.
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Vgradnja

Priprava, glejte zložljivo stran II, slika [1].

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po 
njej (upoštevajte standard EN 806)!

Pozor: Pri izpiranju je treba vodo iz iztoka speljati v prostor.

Vgradite magnetni ventil, glejte sliko [2].

Pozor: Magnetni ventil vgradite v smeri pretoka!

Vgradite transformator, glejte sliki [3] in [4].

Montaža infrarde✡ih elektronskih elementov, glejte slike 
od [5] do [8].

Montaža iztoka, glejte slike od [9] do [11].

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje 
priklju✡kov.

Uporaba in nastavljanje,

glejte tehni✂ne informacije, 99.0438.xxx

Vklop nastavitvenega na✡ina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po 
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se približate obmo✂ju zaznavanja armature, posveti 
v nastavitvenem na✂inu opozorilna lu✂ka na senzorjih.

Nastavitveni na✂in se po 3 minutah samodejno kon✂a.

Servisiranje

Preglejte in o✂istite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

Zaprite vodo in izklopite dovod elektri✡ne energije!

I. Magnetni ventil, glejte zložljivo stran III, sliki [12] in [15].

Montažo izvedite v obratnem vrstnem redu.

II. Demontirajte razpršilnik (48 159) in ga o✂istite, 
glejte zložljivo stran I.

Montažo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli, glejte zložljivo stran I (* = dodatna oprema).

Vzdrževanje
Navodila za vzdrževanje te armature najdete v priloženih 
navodilih za vzdrževanje.

Navodila za odstranjevanje med odpadke

Artikli s to oznako ne spadajo med gospodinjske odpadke. 
Te predmete je treba odstraniti lo✂eno od gospodinjskih 
odpadkov in jih reciklirati v skladu z lokalnimi okoljskimi 

predpisi o odstranjevanju odpadkov. Ta ukrep minimizira

 morebitne negativne vplive na zdravje ljudi in okolje.

Motnja / Vzrok / Pomo�

Motnja Vzrok Pomo✡

Voda ne te✡e � Dotok vode prekinjen - Odprite predzaporo

� Zamašena je mrežica v magnetnem 
ventilu

- ✆iš✂enje mrežice, glej servisiranje magnetnega 
ventila

� Vti✂na povezava brez kontakta - Povežite vti✂ne priklju✂ke

� Nastavitev obmo✂ja zaznavanja 
senzorike je nastavljeno na premajhno

- Obmo✂je zaznavanja pove✂ajte z daljinskim 
upravljalcem (posebna oprema št. naro✂. 
36 407)

� Napaka na magnetnem ventilu - Zamenjava magnetnega ventila, glej 
servisiranje magnetnega ventila

� Ni napetosti - Vklopite dotok elektri✂nega toka ali preverite 
vti✂ne povezave

� Napaka na elektroniki - Zamenjajte elektroniko, glej servisiranje 
elektronike

� Napaka na transformatorju - Zamenjajte transformator, glej vzdrževanje 
transformatorja

Nezaželen iztok vode � Nastavitev obmo✂ja zaznavanja 
senzorike je nastavljeno na preveliko

- Senzorika je zaznala nasproti-leže✂i objekt. 
Obmo✂je zaznavanja zmanjšajte z daljinskim 
upravljalcem (posebna oprema 36 407)

Premalo vode � Umazana mržica ali razpršilec - O✂istite ali zamenjajte, glej servisiranje 
magnetnega ventila in razpršilnika

� Predzapora ni povsem odprta - Predzaporo odprite do konca

� Dotok vode zmanjšan - Preverite napajalne vode, odprite predzaporo

Samodejno izplakovanje 
ne deluje

� Varnostni izklop aktiven
� Pogoji okolja niso ustrezni

- Odstranite predmet
- Preverite pogoje okolja z daljinskim 

upravljavcem (posebna oprema, št. artikla: 36 
407) v preskusnem na✂inu pri maks. dosegu, 
LED-lu✂ka ne sme svetiti.
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Informacije za sigurnost

� Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama koje su 
osigurane od smrzavanja.

� Regulacijska elektronika isklju✂ivo je namijenjena uporabi 
u zatvorenim prostorijama.

� U slu✂aju ošte✄enja vanjskog priklju✂nog voda upravlja✂kog 
ure�aja, mora ga zamijeniti proizvo�a✂ ili ovlašteni servis, 
odnosno stru✂na osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

� Pri ✂iš✄enju armature (umivaonika) treba paziti da se okvir 
od kerami✂kih plo✂ica, iza kojeg je ugra�ena elektronika, 
ne poprska direktno vodom.

� U cilju postizanja optimalne zaštite od vode, okvir od plo✂ica 
treba zabrtviti.

� Primijeniti samo originalne zamjenske i sastavne dijelove.

Uporaba drugih dijelova poništava jamstvo i oznaku CE.

Djeca starija od 8 godina kao i osobe 
s ograni✂enim psihi✂kim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i 
znanja smiju se koristiti ovim ure�ajem ako ih se 

pritom nadzire ili ako su upu✄ene u sigurnu uporabu ure�aja i 
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju 
igrati ure�ajem. ✆iš✄enje i održavanje koje obavlja korisnik 
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Tehni�ki podaci

� Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

� Snaga: 4-7 W

� Automatsko sigurnosno isklju✂ivanje: 60 s 
(6 - 420 s namjestivo)  

� podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1 s 

� Podru✂je registriranja prijema Kodak Gray Card, siva 
strana, 8 x 10", popre✂na veli✂ina 
(namjestivo 15 - 35 cm): 25 cm

Mogu✄a termi✂ka dezinfekcija.

Elektri✡ni ispitni podaci

� Klasa programske opreme A

� Stupanj one✂iš✄enja 2

� Nazna✂eni udarni napon 2500 V

� Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje 
odašiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom 
i dimenzioniranom strujom.

Ugradnja

Pripreme, pogledajte preklopnu stranicu II, sl. [1].

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito 
isprati (uzeti u obzir EN 806)!

Pozor: prilikom ispiranja voda iz slavine mora otjecati u 
prostor.

Ugradnja magnetskog ventila, pogledajte sl. [2].

Pozor: Ugradite magnetski ventil u smjeru protoka!

Ugradnja transformatora, pogledajte sl. [3] i [4].

Ugradnja infracrvene elektronike, pogledajte sl. [5] do [8].

Montaža ispusta, pogledajte sl. [9] i [11].

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite 
nepropusnost priklju✡aka.

Rukovanje i podešavanje,

vidi Tehni✂ke informacije, 99.0438.xxx

Aktivirajte režim podešavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je 
uspostavite nakon 10 sekundi.

U režimu podešavanja, kontrolna žaruljica u sustavu senzora 
armature svijetli, ako prilikom približavanja armaturi u�ete 
u osjetno podru✂je senzora armature.

Režim podešavanja automatski završava nakon 3 minute.

Održavanje

Pregledajte sve dijelove, o✂istite ih i po potrebi zamijenite.

Zatvorite dovod vode i isklju✡ite opskrbu naponom!

I. Magnetski ventil, pogledajte preklopnu stranicu III, 
sl. [12] i [15].

Montaža se obavlja obrnutim redoslijedom.

II. Odvrnite mousseur (48 159) i o✂istite ga, pogledajte 
preklopnu stranicu I.

Montaža se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu I 
(* = poseban pribor).

Njega

Naputke za njegu ove armature možete prona✄i u priloženim 
uputama o njezi.

Napomena za zbrinjavanje otpada

Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku✄ni 
otpad. Ove predmete treba zbrinuti odvojeno od ku✄nog 
otpada i reciklirati ih u skladu s lokalnim propisima 

zaštite okoliša o odlaganju otpada. Ovom mjerom smanjuju se 
mogu✄i negativni u✂inci na ljudsko zdravlje i okoliš.
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Problem / uzrok / rješenje

BG
✂�✁✄✁☎✆✝ ✄✁ ✞✟✄✠✡✁☛☎✠☛☞

� ✌✍✎✏✑✒✑✓ ✑ ✔✕✓✖✍✗✘✖ ✙✍✔✕ ✚ ✛✕✔✑✜✑✓✢✣, ✚ ✤✕✢✖✕ 
✓✑ ✙✘✜✑✙✖✚✥✚✍ ✕✛✍✙✓✕✙✖ ✕✖ ✎✍✔✏✘✎✚✍✓✑.

� ✦✛✏✍✚✧✣✚✍✜✍✖✍ ✑✧✑✤✖✏✕✓✢✤✍ ✑ ✛✏✑★✓✍✎✓✍✩✑✓✍ ✙✍✔✕ 
✎✍ ✥✛✕✖✏✑✪✍ ✚ ✎✍✖✚✕✏✑✓✢ ✛✕✔✑✜✑✓✢✣.

� ✫✍ ✛✏✑★✕✖✚✏✍✖✣✚✍✓✑ ✓✍ ✕✛✍✙✓✢ ✙✢✖✥✍✬✢✢, ✛✕✚✏✑★✑✓✢✖✑ 
✚✘✓✒✓✢ ✙✘✑★✢✓✢✖✑✧✓✢ ✛✏✕✚✕★✢ ✓✍ ✥✏✑★✍ ✖✏✣✪✚✍ ★✍ ✪✘★✍✖ 
✛✕★✔✑✓✣✓✢ ✕✖ ✛✏✕✢✎✚✕★✢✖✑✧✣ ✢✧✢ ✓✑✭✕✚✍✖✍ ✙✑✏✚✢✎✓✍ ✙✧✥✗✪✍ 
✢✧✢ ✕✖ ✙✘✜✕ ✖✕✧✤✕✚✍ ★✕✪✏✑ ✤✚✍✧✢✮✢✬✢✏✍✓✕ ✧✢✬✑.

� ✯✏✢ ✛✕✩✢✙✖✚✍✓✑ ✓✍ ✍✏✔✍✖✥✏✍✖✍ (✔✢✚✤✍✖✍ ) ✖✏✣✪✚✍ ★✍ ✙✑ 
✚✓✢✔✍✚✍ ★✍ ✓✑ ✙✑ ✛✏✘✙✤✍ ✙ ✚✕★✍ ✏✍✔✤✍✖✍ ✕✖ ✛✧✕✩✤✢✖✑ ✎✍★ 
✤✕✢✖✕ ✑ ✔✕✓✖✢✏✍✓✍ ✑✧✑✤✖✏✕✓✢✤✍✖✍.

� ✫✍ ★✍ ✙✑ ✕✙✢✭✥✏✢ ✕✛✖✢✔✍✧✓✍ ✎✍✜✢✖✍ ✙✏✑✜✥ ✚✕★✓✢ ✛✏✘✙✤✢ 
✥✛✧✘✖✓✑✖✑ ✏✍✔✤✍✖✍ ✕✖ ✛✧✕✩✤✢.

� ✰✎✛✕✧✎✚✍✱✖✑ ✙✍✔✕ ✕✏✢✭✢✓✍✧✓✢ ✏✑✎✑✏✚✓✢ ✩✍✙✖✢ 
✢ ✛✏✢✓✍★✧✑✗✓✕✙✖✢.

✦✛✕✖✏✑✪✍✖✍ ✓✍ ✩✥✗★✢ ✩✍✙✖✢ ✚✕★✢ ★✕ ✎✍✭✥✪✍ ✓✍ ✭✍✏✍✓✬✢✣✖✍ 
✢ CE-✎✓✍✤✍ ✎✍ ✙✢✭✥✏✓✕✙✖.

✲✳✴✵ ✶✷✸✹ ✺✳✻✸ ✹✼ ✽✾✹✸ ✿✳❀✴❁✼❂ ✳❃ ❄❅❆❇ ❂✼✹ 
8 ❈✳✹✵❂✵, ❉✼❉❃✳ ✵ ✳❃ ❀✵❊✼ ❋ ❂✼✺✼❀✸❂✵ ●✵✴✵❍✸❋❉✵, 
❋✸❃✵❁❂✵ ✵❀✵ ✶✺❋❃❁✸❂✵ ❋✿✳❋✳✽❂✳❋❃✵ ✵❀✵ ❃✼❉✵❁✼ ✽✸✴ 
✳✿✵❃ ✵ ✴❂✼❂✵■, ✿✳✹ ❂✼✹✴✳✷ ✵❀✵ ✼❉✳ ❋✼ 

✵❂❋❃✷✶❉❃✵✷✼❂✵ ✴✼ ✽✸✴✳✿✼❋❂✼ ✷✼✽✳❃✼ ❋ ✶✷✸✹✼ ✵ ✷✼✴✽✵✷✼❃ 
✿✷✳✵✴❃✵❍✼❏✵❃✸ ✳✿✼❋❂✳❋❃✵. ❑❅ ▲❅ ▼❇◆▼❅❖❇P❇ ❂✼ ❄❅❆❇ ✹✼ 
✵❈✷✼■❃ ❋ ✶✷✸✹✼. ◗✳❍✵❋❃❁✼❂✸❃✳ ✵ ❘❅❙❚❯❱❅▲❲❳❘❳ ❳❨▲❩❬❭P❇❚❅ 
❚❅ ❃✷■✽❁✼ ✹✼ ❋✸ ✵✴❁✾✷❪❁✼ ✳❃ ❄❅❆❇ ✽✸✴ ❂✼✹✴✳✷.

❫✟❴☎✆❵✟☛�✆ ❛✁☎☎✆

� ❜❀✸❉❃✷✳✴✼❝✷✼❂❁✼❂✸: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

� ❉✳❂❋✶✺✵✷✼❂✼ ✺✳❏❂✳❋❃: 4-7 W

� ❞❡❢❣❤✐❢❥❦❧♠ ♥♦❧♣♥✐q❧♠ ♥♦❧rst❡✐❦: 60 t❧r. 
(♦❧✉✈✇❥♦✈❧❤ ♠✐ 6 - 420 t❧r.)  

� ◗✷✳✹✾❀✻✵❃✸❀❂✳❋❃ ❂✼ ✿✳❃✳❉✼ ❋❀✸✹ ✳❃✹✼❀✸❍✼❁✼❂✸ ✳❃ 
✳✽❝❁✼❃✼ ❂✼ ✴✼✹✸①❋❃❁✼❂✸ (✷✸❈✶❀✵✷✶✸✺✼ ❂✼ 0 - 19 ❋✸❉.) 1 ❋✸❉. 

� ②✳❂✼ ❂✼ ✷✸✼❈✵✷✼❂✸ ❋✿✳✷✸✹ Kodak Gray Card, ❋✵❁✼ 
❋❃✷✼❂✼, 8 x 10”, ❝✳✷✵✴✳❂❃✼❀❂✼ ✷✼❁❂✵❂✼ 
(✷✸❈✶❀✵✷✶✸✺ ✵❂❃✸✷❁✼❀ 15 - 35 ❋✺): 25 ❋✺

③sq❤❣④♠✐ ❧ ❢❧♦❤❥❦♠✐ ♣❧q❥♠⑤❧r⑥❥⑦.

⑧❇❚❚❯ ❳❘ ❅❩❅❲❘▼❯❱❅▲❲❯ ❯◆⑨❯❘P❇❚❯⑩

� ❶✇✐t ♠✐ t❣⑤❢✈❧♦✐ A

� ❷❢❧♥❧♠ ♠✐ q✐❤s♦t⑦❡✐♠❧ 2

� ♠❣❤❥♠✐✇♠❣ ❥❤♥✈✇t♠❣ ♠✐♥♦❧④❧♠❥❧ 2500 V

� ❸❧❤♥❧♦✐❢✈♦✐ ♥♦❥ ❥q♥❥❢❡✐♠❧ ♠✐ ✈♣✐♦ tst ts❦❤✐ 100 °C

✰✎✛✢✖✚✍✓✑✖✕ ✎✍ ✑✧✑✤✖✏✕✔✍✭✓✢✖✓✍✖✍ ✙✘✚✔✑✙✖✢✔✕✙✖ (✛✏✕✚✑✏✤✍ 
✎✍ ✢✎✧✘✩✚✍✓✑✖✕ ✓✍ ✙✔✥✜✍✚✍✜✢ ✙✢✭✓✍✧✢) ✑ ✢✎✚✘✏✒✑✓✍ ✛✏✢ 
✓✕✔✢✓✍✧✓✕✖✕ ✓✍✛✏✑✗✑✓✢✑ ✢ ✓✕✔✢✓✍✧✓✢✣ ✖✕✤.

❹✠☎☞✁❺

❻❼❽❾❼❿❼➀➁➂, ✚✢✗ ✙✖✏✍✓✢✬✍ II, ✮✢✭. [1].

➃❼❽❼➄➅❼➀❼❽➆➂❿➂ ➇➈➇❿➉➊➂ ❿➅➋➌➀➂ ❽➂ ➇➉ ➄➅❼➊➈➉ ❼➇➆❼➀➆❼ 
➄➅➉❽➈ ➈ ➇➍➉❽ ➊❼➆❿➂➎ (➇➄➂➏➀➂➐❿➉ EN 806)!

➑✓✢✔✍✓✢✑: ✯✏✢ ✛✏✕✔✢✚✍✓✑ ✓✍ ✖✏✘✪✕✛✏✕✚✕★✢✖✑ ✚✕★✍✖✍ ✖✏✣✪✚✍ 
★✍ ✙✑ ✢✎✚✑★✑ ✢ ✢✎✖✢✩✍ ✢✎✚✘✓ ✕✖✚✕✏✍.

➒❼➆❿➂➎ ➆➂ ➉➍➉➁❿➅❼➊➂❾➆➈❿➆➈➋ ➀➉➆❿➈➍, ✚✢✗ ✮✢✭. [2].

➃➆➈➊➂➆➈➉: ➒❼➆❿➈➅➂➐❿➉ ➉➍➉➁❿➅❼➊➂❾➆➈❿➆➈➋ ➀➉➆❿➈➍ ➀ 
➄❼➇❼➁➂ ➆➂ ➄❼❿❼➁➂!

➒❼➆❿➂➎ ➆➂ ❿➅➂➆➇➓❼➅➊➂❿❼➅➂, ✚✢✗ ✮✢✭. [3] ✢ [4].

Problem Uzrok Rješenje

Voda ne te✡e � Prekinut je dovod vode - Otvorite predzapor

� Sito u magnetskom ventilu je za✂epljeno - O✂istite sito, pogledajte održavanje magnetnog 
ventila

� Uti✂ni kabel nema kontakta - Utaknite uti✂ni kabel

� Podru✂je registriranja sustava senzora 
podešeno je na prekratko

- Pove✄ajte podru✂je registriranja daljinskim 
upravlja✂em (poseban pribor, kataloški broj: 
36 407)

� Magnetski je ventil ošte✄en - Zamijenite magnetski ventil, pogledajte 
Održavanje magnetskog ventila

� Nema napona - Uklju✂ite dovod struje ili provjerite uti✂ne spojeve

� Elektronika je neispravna - Zamijenite elektroniku, pogledajte Održavanje 
elektronike

� Transformator je neispravan - Zamijenite transformator, pogledajte Održavanje 
transformatora

Voda te✡e bez potrebe � Podru✂je registriranja sustava senzora 
podešeno je na predugo

- Registrira se predmet u blizini. Smanjite podru✂je 
registriranja daljinskim upravlja✂em (poseban 
pribor, kataloški broj: 36 407)

Koli✡ina vode je 
premala

� Sito ili mousseur su prljavi - O✂istite ili zamijenite, pogledajte Održavanje 
magnetskog ventila i mousseur

� Predzapor nije sasvim otvoren - Potpuno otvorite predzapor

� Dovod vode je prigušen - Provjerite opskrbne vodove, otvorite predzapor

Automatsko ispiranje 
ne funkcionira

� Sigurnosno isklju✂ivanje aktivno
� Uvjeti okoline nisu prikladni

- Uklonite predmet
- Provjerite uvjete okoline s pomo✄u daljinskog 

upravlja✂a (dodatna oprema, kataloški broj: 36 
407) u testnom na✂inu rada i pri maks. dometu, 
LED-lampica ne smije svijetliti.
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➒❼➆❿➂➎ ➆➂ ➈➆➓➅➂✂➉➅➀➉➆➂❿➂ ➉➍➉➁❿➅❼➆➈➁➂, 
✚✢✗ ✮✢✭. [5] ★✕ [8].

➒❼➆❿➂➎ ➆➂ ✂�✂�➅➂, ✚✢✗ ✮✢✭. [9] ★✕ [11].

✁❬▲❚❅❘❅ ⑨❳❄❇P❇❚❅❘❳ ❚❇ ▲❘❬❄❅❚❇ ❯ ❘❳⑨❩❇ P❳❄❇ ❯ 
⑨▼❳P❅▼❅❘❅ P▼✄◆❲❯❘❅ ◆❇ ❘❅❱.

✂✡☎✁✆✝✟☎✆✟ ✞ ☎✁☛☞☎✠✟�✆,

❡④. ❢❧✠♠❥❦❧tr✐❢✐ ❥♠⑤❣♦❤✐⑥❥⑦, 99.0438.xxx

✡☛☞✌✍✌✎✏✑✒ ✑✏ ✎✒✓✌✔✏ ✕✏ ✑✏✖☞✎✗✘☛✏

✙♦❧rst♠❧❢❧ ❧✇❧r❢♦❣q✐✠♦✐♠❡✐♠❧❢❣ ♠✐ ❧✇❧r❢♦❣♠❥r✐❢✐ ❥ ✉❣ 
t❡s♦④❧❢❧ ❣❢♠❣❡❣ t✇❧♣ 10 t❧r.

③ ♦❧④❥❤ q✐ ♠✐t❢♦❣✚r✐ r❣♠❢♦❣✇♠✐❢✐ ✇✐❤♥❥❦r✐ ♠✐ t❧♠q❣♦❥❢❧ 
t❡❧❢❥, ♥♦❥ ♠✐❡✇❥q✐♠❧❢❣ ♠✐ ♥❣❢♦❧✛❥❢❧✇ ❡ q❣♠✐❢✐ ♠✐ 
♦❧✐✉❥♦✐♠❧ ♠✐ t❤❧t❥❢❧✇⑦ (❥✇❥ ✛✐❢❧♦❥⑦❢✐).

✜❧④❥❤s❢ q✐ ♠✐t❢♦❣✚r✐ t❧ ♥♦❧rst❡✐ ✐❡❢❣❤✐❢❥❦♠❣ t✇❧♣ 
3 ❤❥♠✈❢❥.

❫✟❴☎✆❵✟☛�✠ ✠✞☛✝✢❺✆✁☎✟

✯✏✕✚✑✏✑✖✑ ✚✙✢✩✤✢ ✩✍✙✖✢, ✛✕✩✢✙✖✑✖✑ ✭✢, ✍✤✕ ✑ ✓✑✕✪✣✕★✢✔✕ 
✛✕★✔✑✓✑✖✑ ✭✢.

❻➅➉➁✤➇➆➉❿➉ ➄➅➈❿❼➁➂ ➆➂ ➇❿�❽➉➆➂ ➈ ❿❼➄➍➂ ➀❼❽➂ ➈ ➈➏➁➍✥✂➉❿➉ 
➉➍➉➁❿➅❼➏➂✦➅➂➆➀➂➆➉❿❼!

I. ✧➍➉➁❿➅❼➊➂❾➆➈❿➉➆ ➀➉➆❿➈➍, ✚✢✗ ✙✖✏✍✓✢✬✍. III,
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EST

Ohutusteave

� Segistit tohib paigaldada ainult külmumiskindlatesse 
ruumidesse.

� Juhtelektroonika on ette nähtud üksnes siseruumides 
kasutamiseks.

� Ohu vältimiseks peab juhtseadme defektse välise 
ühendusjuhtme asendama seadme tootja, selle 
klienditeenindus või samasugust kvalifikatsiooni omav isik.

� Segisti (valamu) puhastamisel tuleb jälgida, et elektroonikat 
katvat plaadiraami veega ei pritsitaks.

� Et tagada võimalikult kõrge veekindlus, tuleb plaadiraami 
tihendada.

� Kasutage ainult originaalosasid ja -lisavarustust.

Teiste osade kasutamisel muutub garantii ja CE-märk 
kehtetuks.

Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka väheste 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või 
väheste kogemuste ja teadmistega isikud, võivad 
seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse või 
neile õpetatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad 

mõistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta seadet puhastada 
ega tehniliselt hooldada.

Tehnilised andmed

� Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,0-6,75 V DC

� Võimsus: 4-7 W

� Automaatne turvasulgur: 60 s 
(6 - 420 s, seadistatav)  

� Järelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1 s 

� Vastuvõtuala kaardiga Kodak Gray Card, hall 
pool, 8 x 10", põikformaat (15 - 35 cm, seadistatav): 25 cm

Võimalik on termiline desinfektsioon.

Elektrisüsteemi kontrollandmed

� Tarkvaraklass: A

� Määrdumisaste: 2

� Nimi-impulsspinge: 2500 V

� Temperatuur torustiku läbitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise ühilduvuse kontroll (häiringute kontroll) 
tehti nimipinge ja -vooluga.

Paigaldamine

Eeltööd, vt voldiku II lk, joonist [1].

Peske torusüsteem enne ja pärast paigaldamist 
põhjalikult läbi (vastavalt standardile EN 806)!

Tähelepanu: läbipesemisel tuleb vesi juhtida väljalaskeavast 
ruumi.

Magnetventiili paigaldamine, vt joonist [2].

Tähelepanu: paigaldage magnetventiil läbivoolusuunas!

Transformaatori paigaldamine, vt jooniseid [3] ja [4].

Infrapunaelektroonika paigaldus, vt jooniseid [5] kuni [8].

Segistitila paigaldus, vt jooniseid [9] kuni [11].

Avage külma ja kuuma vee juurdevool ning veenduge, 
et ühenduskohad ei leki.

Kasutamine ja seadistamine,

vt tehnilist tooteteavet, 99.0438.xxx

Seadistusrežiimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lülitage see 10 s pärast 
uuesti sisse.

Segisti vastuvõtualale lähenemisel süttib seadistusrežiimis 
sensoris märgutuli.

Seadistusrežiim lülitub 3 min pärast automaatselt välja.

Tehniline hooldus

Kõik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel välja 
vahetada.

Sulgege vee juurdevool ja lülitage toitepinge välja!

I. Magnetventiil, vt voldiku III lk, jooniseid [12] ja [15].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises järjekorras.

II. Aeraatori (48 159) eemaldamine  ja puhastamine, 
vt voldiku I lk.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises järjekorras.

Tagavaraosad, vt voldiku I lk (* = eriosad).

Hooldamine
Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas 
hooldusjuhendis.

Jäätmekäitlus

Selle märgistusega tooteid ei tohi visata olmeprügi 
hulka. Need esemed tuleb kasutuselt kõrvaldada 
olmeprügist eraldi ja jäätmekäitluse raames 

ümbertöödelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt. 
Selle meetmega hoitakse võimalikud negatiivsed mõjud 
inimese tervisele ja keskkonnale võimalikult väiksena.
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Rike / põhjus / kõrvaldamine

LV
Droš✁bas inform�cija

� Instal✂cijas darbus dr✄kst veikt tikai telp✂s, kas nodrošin✂tas 
pret salu.

� Vad✄bas elektronika paredz☎ta lietošanai tikai iekštelp✂s.

� Vad✄bas ier✄✂u ✂r☎j✂ savienojuma vada boj✂juma gad✄jum✂, 
lai garant☎tu droš✄bu, vadus dr✄kst nomain✄t tikai 
izgatavot✂js, klientu apkalpošanas uz✆☎mums vai atbilstoši 
kvalific☎ta persona.

� ✝dens mais✄t✂ja (mazg✂jam✂ galda) t✄r✄šanas laik✂ j✂seko, 
lai ar ✞deni netiktu apliets fl✄žu r✂mis, zem kura atrodas 
elektronika.

� Lai nodrošin✂tu optim✂lu ✞dens aizsardz✄bu, fl✄žu r✂mis 
j✂nobl✄v☎.

� Izmantojiet tikai ori✟in✂l✂s rezerves da✠as un piederumus.

Citu da✠u izmantošana anul☎ garantiju un CE mar✡☎jumu.

Šo ier✄ci var izmantot b☛rni, kas sasnieguši vismaz 
8 gadu vecumu, k✂ ar✄ personas ar ierobežot✂m 
fizisk✂m, sensor✂m un gar✄g✂m sp☎j✂m vai 
nepietiekamu pieredzi un zin✂šan✂m, ja vi✆as tiek 

uzraudz✄tas vai ir inform☎tas par drošu ier✄ces lietošanu un 
rad✄to apdraud☎jumu. B☛rni nedr☞kst sp☎l☎ties ar ier✄ci. B☛rni 
bez uzraudz✄bas nedr☞kst veikt t✄r✄šanu un tehnisko apkopi.

Tehniskie dati

� Sprieguma padeve: 
100-240 V mai✆str✂va 50-60 Hz/6,0-6,75 V l✄dzstr✂va

� Jauda: 4-7 W

� Autom✂tisk✂ droš✄bas atsl☎gšan✂s: 60 s 
(var iestat✄t no 6 l✄dz 420 s)  

� Papildu tec☎šanas laiks (var iestat✄t no 0 l✄dz 19 s): 1 s 

� Uztveršanas zona ar Kodak Gray Card, pel☎k✂ 
puse, 8 x 10”, š✡☎rsform✂ts 
(var iestat✄t no 15 l✄dz 35 cm): 25 cm

Lesp☎jama termisk✂ dezinfekcija.

Elektriskie kontroles dati

� Programmat✞ras klase A

� Pies✂r✆ojuma pak✂pe 2

� Izm☎r✂mais sprieguma impulss 2500 V

� Lodes spiediena kontroles temperat✞ra 100 °C

Elektromagn☎tisk✂s sader✄bas p✂rbaude (trauc☎jumu 
pazi✆ošanas p✂rbaude) tika veikta, izmantojot m☎r✂mo 
spriegumu un m☎r✂mo str✂vu.

Uzst�d✁šana

Sagatavošana; skatiet II salok✂mo lapu, [1.] att☎lu.

R✌p☞gi izskalojiet cauru✍vadu sist☛mu pirms instal✎cijas 

Rike Põhjus Kõrvaldamine

Vett ei voola � Vee juurdevool on katkenud - Avage eeltõkesti

� Magnetventiili sõel on ummistunud - Puhastage sõel, vt „Magnetventiili 
tehniline hooldus”

� Pistikühendusel puudub kontakt - Ühendage pistikühendus

� Sensori reageerimispiirkond on 
seadistatud liiga väikeseks

- Suurendage reageerimispiirkonda 
kaugjuhtimispuldi (lisatarvik, 
tellimisnumber: 36 407) abil

� Magnetventiil on rikkis - Vahetage magnetventiil välja, 
vt „Magnetventiili tehniline hooldus”

� Puudub elektrivool - Ühendage segisti vooluvõrku või 
kontrollige pistikühendusi

� Elektroonika on defektne - Vahetage elektroonika välja, 
vt „Elektroonilise sisu tehniline hooldus”

� Transformaator on defektne - Vahetage transformaator välja, 
vt „Transformaatori tehniline hooldus”

Vesi voolab soovimatult � Sensori reageerimispiirkond 
on seadistatud liiga suureks

- Sensor reageerib vastasolevale objektile. 
Vähendage reageerimispiirkonda 
kaugjuhtimispuldi (lisatarvik, 
tellimisnumber: 36 407) abil

Veehulk on liiga väike � Sõel või aeraatori on määrdunud - Puhastage või vahetage välja, 
vt „Magnetventiili ja aeraatori tehniline 
hooldus”

� Eeltõkesti ei ole täiesti avatud - Keerake eeltõkesti täiesti lahti

� Vee juurdevool on tõkestatud - Kontrollige toitejuhtmeid, avage 
eeltõkestid

Automaatne loputus ei tööta � Automaatne turvasulgur aktiveeritud
� Keskkonnatingimused ei ole sobivad

- Eemaldage objekt
- Kontrollige keskkonnatingimusi 

testrežiimis kaugjuhtimispuldist (Eriosad, 
tellimisnumber 36 407) max 
töötamisraadiusel, LED ei tohi põleda.
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un p☛c t✎s (✁emiet v☛r✎ EN 806)!

Uzman✄bu! Skalojot ✞denim no izpl✞des j✂non✂k telp✂.

Uzst✎diet magn☛tisko v✎rstu; skatiet [2.] att☎lu.

Uzman☞bu! Magn☛tisko v✎rstu uzst✎diet caurpl✌des 
virzien✎!

Uzst✎diet transformatoru; skatiet [3.] un [4.] att☎lu.

Infrasarkan✎s elektronikas mont✎ža; skatiet no [5.] l✄dz [8.] 
att☎lam.

Iztekas mont✎ža; skatiet [9.] l✄dz [11.] att☎lam.

Atveriet aukst✎ un karst✎ ✌dens padevi un p✎rbaudiet 
piesl☛gumu bl☞vumu.

Lietošana un Iestat✁jumi,

skatiet tehnisko inform✂ciju, 99.0438.xxx

Iestat☞šanas rež☞ma aktiviz☛šana

P✂rtrauciet elektronikas elektr✄bas padevi un atk✂rtoti 
piesl☎dziet p☎c 10 sekund☎m.

Iestat✄šanas rež✄m✂ armat✞ras sensoru sist☎m✂ iedegas 
kontrollampi✆a, kad, tuvojoties armat✞rai, sensoru sist☎mas 
uztveršanas zon✂ tiek re✟istr☎ts objekts.

Iestat✄šanas rež✄ma darb✄ba tiks autom✂tiski p✂rtraukta 
p☎c 3 min✞t☎m.

Tehnisk� apkope

P✂rbaudiet visas deta✠as, izt✄riet t✂s un, ja vajadz✄gs, 
nomainiet.

Sl☛dziet ✌dens padevi un izsl☛dziet str✎vu!

I. Magn☛tiskais v✎rsts; skatiet III salok✂mo lapu, [12.] un [15.] 
att☎lu.

Salieciet pret☎j✂ sec✄b✂.

II. Nomont☎jiet aeratoru (48 159) un izt✄riet to; skatiet I 
salok✂mo lapu.

Salieciet pret☎j✂ sec✄b✂.

Rezerves da✍as; skatiet I salok✂mo lapu 
(* = Papildapr✄kojums).

Kopšana
Nor✂d✄jumus par š✄s armat✞ras kopšanu skatiet pievienotaj✂ 
lietošanas pam✂c✄b✂.

Utiliz�cijas nor�d✁jums

Preces ar šo apz✄m☎jumu nedr✄kst izmest 
m✂jsaimniec✄bas atkritumos. Šie priekšmeti ir j✂utiliz☎ 
atseviš✡i no m✂jsaimniec✄bas atkritumiem un 

j✂p✂rstr✂d✂ atkritumu utiliz✂cijas viet✂ atbilstoši viet☎jiem vides 
aizsardz✄bas noteikumiem. Veicot š✂dus pas✂kumus, tiek 
samazin✂ta iesp☎jama negat✄va ietekme uz cilv☎ku vesel✄bu 
un vidi. ✞dens mais✄t✂ja kopšanu atrodas pievienotaj✂ 
apkopes instrukcij✂.

Probl�ma/iemesls/nov�ršana

Probl☛ma Iemesls Nov☛ršana

✂dens netek � Trauc☎ta ✞dens padeve - Atveriet reduktoru

� Magn☎tisk✂ v✂rsta siets ir aizs☎r☎jis - Izt✄riet sietu, skatiet Magn☎tisk✂ v✂rsta apkope

� Spraudsavienojum✂ nav kontakta - Savienojiet kontaktus

� Ir iestat✄ta p✂r✂k maza sensoru pane✠a 
uztveres zona

- Palieliniet uztveres zonu ar t✂lvad✄bu (✄pašais 
papildu apr✄kojums pas✞t✄juma nr.: 36407)

� Boj✂ts magn☎tiskais v✂rsts - Magn☎tisk✂ v✂rsta nomai✆a, skatiet Magn☎tisk✂ 
v✂rsta apkope

� Nav sprieguma - Iesl☎dziet spriegumu vai p✂rbaudiet 
savienojumus

� Boj✂ta elektronika - Nomainiet elektroniku, skatiet „Elektronikas 
apkope“

� Boj✂ts transformators - Nomainiet transformatoru, skatiet 
„Transformatora apkope“

Neadekv✎ta ✌dens 
pl✌sma

� Ir iestat✄ta p✂r✂k liela sensoru pane✠a 
uztveres zona

- Uztver pret✄ esošu objektu. Samaziniet uztveres 
zonu ar t✂lvad✄bas pulti (✄pašais papildu 
apr✄kojums pas✞t✄juma nr.: 36 407)

Nepietiekams ✌dens 
daudzums

� Net✄rs siets vai aeratoru - Nomainiet vai izt✄riet, skatiet „Magn☎tisk✂ v✂rsta 
un aeratoru apkope“

� Iepriekš☎jais reduktors nav piln✄gi atv☎rts - Atveriet reduktoru

� Trauc☎ta ✞dens piepl✞de - P✂rbaudiet padeves cauru✠vadus, atveriet 
iepriekš☎jo reduktoru

Autom✎tisk✎ skalošana 
nedarbojas

� Droš✄bas sl☎dzis akt✄vs
� Apk✂rt☎jie apst✂k✠i nav piem☎roti

- No✆emt objektu
- P✂rbaudiet apk✂rt☎j✂s vides apst✂k✠us ar 

t✂lvad✄bas pulti (papildapr✄kojums, pas✞t✄juma nr.: 
36 407) testa rež✄m✂ maksim✂l✂ diapazon✂, 
gaismas diode nedr✄kst iedegties.
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LT
Informacija apie saug✁

� Montuoti galima tik šildomose patalpose.

� Valdymo elektronika pritaikyta naudoti tik uždarose 
patalpose.

� Jei pažeistas šio valdymo ✁taiso išorinis prijungimo laidas, 
saugumo sumetimais j✁ b✞tina pakeisti. Tai turi atlikti 
gamintojas, gamintojo technin�s prieži✞ros firma arba 
atitinkam✆ kvalifikacij✆ turintis asmuo.

� Valant maišytuv✆ (praustuv✆) reikia pasir✞pinti, kad ant 
plyteli✂ r�mo, už kurio integruojama elektronikos sistema, 
nepatekt✂ vandens.

� Sandarus plyteli✂ r�mas užtikrina tinkam✆ apsaug✆ nuo 
vandens.

� Naudokite tik originalias atsargines ir pried✂ detales. 
Naudojant kitokias detales nustoja galioti garantija ir CE 
ženklas.

Š✁ ✁rengin✁ gali naudoti vaikai nuo 8 met✂ ir vyresni 
bei asmenys, kuri✂ fiziniai, sensoriniai arba psichiniai 
geb�jimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir 
žini✂, jeigu jie yra priži✞rimi arba jeigu jie buvo 

išmokyti, kaip saugiai naudoti ✁rengin✁, ir supranta su ✁renginio 
naudojimu susijusi✆ rizik✆. Vaikams negalima leisti žaisti su 
✁renginiu. Vaikams be prieži✞ros draudžiama atlikti valymo ir 
naudotojo atliekamus technin�s prieži✌ros darbus.

Techniniai duomenys

� Maitinimo ✁tampa: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,0-6,75 V DC

� Galia: 4-7 W

� Automatinis apsauginis išjungimas: 60 sek. 
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)  

� Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek. 

� Registravimo sritis su kortele „Kodak Gray Card“, 
pilkoji pus�, 8 x 10 col., skersinis formatas 
(galima nustatyti 15 - 35 cm): 25 cm

Galima atlikti termin✝ dezinfekcij✆.

Elektros bandym✄ duomenys

� Programin�s ✁rangos klas� A

� Užteršimo laipsnis 2

� Vardin� impulsin� ✁tampa 2 500 V

� Spaudimo rutuliu bandymo temperat✞ra 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdži☎ skleidimo 
bandymas) atliktas esant vardinei ✆tampai ir vardinei srovei.

✝rengimas

Pasiruošimai, žr. II atlenkiam✆j✁ puslap✁, [1] pav.

Prieš atlikdami montavimo darbus ir po j✄, kruopš✡iai 
praplaukite vamzdži✄ sistem✁ (laikykit✞s EN 806)!

D�mesio! Praplaunant vanden✁ iš nuot�kio snapelio reikia 
nukreipti ✁ sanitarin✁ mazg✆.

Elektromagnetinio vožtuvo ✟rengimas, žr. [2] pav.

D✞mesio! Sumontuokite elektromagnetin✟ vožtuv✁ 
vandens pratakos kryptimi!

Transformatoriaus ✟rengimas, žr. [3] ir [4] pav.

Infraraudon✄j✄ spinduli✄ elektronin✞s sistemos 
montavimas, žr. [5]–[8] pav.

Nuot✞kio snapelio montavimas, žr. [9]–[11] pav.

Atidarykite šalto bei karšto vandens sklendes ir patikrinkite, 
ar sandarios jungtys.

Valdymas ir nustatymai,

žr. technin✝ informacij✆, 99.0438.xxx

Nustatymo režimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo ✁tampos tiekim✆ ✁ elektronikos sistem✆ ir po 
10 sek. v�l ✁junkite.

Esant ✁jungtam nustatymo režimui, jutikli✂ sistemos kontrolin� 
lemput� ✁sižiebia, kai maišytuvo registravimo srityje 
aptinkamas objektas.

Po 3 min. nustatymo režimas automatiškai išjungiamas.

Technin✠ prieži✡ra

Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, pakeiskite.

Užsukite vanden✟ ir išjunkite maitinimo ✟tamp✁!

I. Elektromagnetinis vožtuvas, žr. III atver✂iam✆j✁ 
puslap✁, [12] ir [15] pav.

Sumontuokite atvirkštine tvarka.

II. Purkštuko (48 159) išmontavimas, valymas, 
žr. I atver✂iam✆j✁ puslap✁.

Sumontuokite atvirkštine tvarka.

Atsargin✞s dalys, žr. I atlenkiam✆j✁ puslap✁ (* – special✞s 
priedai).

Prieži✡ra
Šio maišytuvo prieži✞ros nurodymai pateikti prid�toje 
prieži✞ros instrukcijoje.

Nuoroda d✠l utilizavimo

Taip paženklint✂ preki✂ negalima išmesti su 
buitin�mis atliekomis. Jas reikia išmesti atskirai nuo 
buitini✂ atliek✂ ir perdirbti pagal vietinius 

aplinkosaugos reikalavimus, taikomus atliek✂ tvarkymui. Tokiu 
b✞du neigiamus padarinius žmoni✂ sveikatai ir aplinkai galima 
sumažinti iki minimumo.
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Gedimas / Priežastis / Gedimo šalinimo b✡dai

RO
Informa✁ii privind siguran✁a

� Instala�ia trebuie realizat✂ numai în spa�ii asigurate 
împotriva înghe�ului.

� Sistemul electronic de comand✂ este destinat exclusiv 
pentru utilizare în înc✂peri închise.

� Pentru a evita un pericol în cazul defect✂rii cablului exterior 
al aparatului de comand✂, acesta trebuie s✂ fie înlocuit de 
c✂tre produc✂tor, de un atelier de service al acestuia sau de 
o persoan✂ cu calificare similar✂.

� La cur✂�area instala�iei (lavoarului) se va avea grij✂ s✂ nu 
se stropeasc✂ direct cu ap✂ cadrul faian�at în spatele c✂ruia 
este instalat sistemul electronic.

� Pentru a realiza o protec�ie optim✂ împotriva apei, se 
va etan✁a cadrul faian�at.

� Trebuie utilizate numai piese de schimb ✁i accesorii 
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garan�iei ✁i 
a valabilit✂�ii marcajului CE.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, 
precum ✞i de persoane cu capacit✂✄i fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsite de experien✄a ✞i 
cuno✞tin✄ele necesare, doar sub supraveghere sau 

dac✂ au fost instruite cu privire la utilizarea în condi✄ii de 
siguran✄✂ a aparatului ✞i în✄eleg pericolele care pot rezulta ca 

urmare a utiliz✂rii acestuia. Copiii nu au voie s✂ se joace cu 
aparatul. Cur✂�area ✁i între☎inerea de c✆tre utilizator nu 
trebuie efectuate de copii f✂r✂ supraveghere.

Specifica✁ii tehnice

� Alimentare electric✂: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,0-6,75 V c.c.

� Putere: 4-7 W

� Oprire automat✂ de siguran�✂: 60 s 
(reglabil între 6 ✁i 420 s)  

� Reglarea temporiz✂rii de func�ionare 
(reglabil✂ între 0 ✁i 19 s): 1 s 

� Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card, 
pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal 
(reglabil între 15 ✁i 35 cm): 25 cm

Dezinfectare termic✂ posibil✂.

Caracteristici electrice de încercare

� Clas✂ software A

� Grad de murd✂rire 2

� Tensiune de str✂pungere 2500 V

� Temperatur✂ de verificare la ap✂sare cu bil✂ 100 °C

Verificarea compatibilit✂�ii electromagnetice (verificarea 
emisiei de semnale parazite) a fost efectuat✂ la valorile 

Gedimas Priežastis Gedimo šalinimo b✌dai

Neb✞ga vanduo. � Nebetiekiamas vanduo. - Atidarykite pirminio uždarymo sklend✝.

� Užsikimšo elektromagnetinio vožtuvo 
sietelis.

- Išvalykite sietel✁, žr. „Elektromagnetinio vožtuvo 
prieži✞ra“.

� N�ra kontakto tarp kištukini✂ jung✂i✂. - Sujunkite kištukines jungtis.

� Nustatyta per maža jutikli✂ sistemos 
jutimo sritis.

- Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas, 
užsakymo Nr. 36 407) padidinkite jutimo srit✁.

� Sugedo elektromagnetinis vožtuvas. - Pakeiskite elektromagnetin✁ vožtuv✆, žr. 
„Elektromagnetinio vožtuvo prieži✞ra“.

� N�ra ✁tampos. - ✝junkite ✁tamp✆ arba patikrinkite kištukines 
jungtis.

� Sugedusi elektronikos sistema. - Pakeiskite elektronikos sistem✆, žr. „Technin� 
prieži✞ra“ skyrel✁ „Elektroninis ✁d�klas“.

� Suged✝s transformatorius. - Pakeiskite transformatori✂, žr. „Technin� 
prieži✞ra“ skyrel✁ „Transformatorius“.

Vanduo teka savaime. � Nustatyta per didel� jutikli✂ sistemos 
jutimo sritis.

- Jutikli✂ sistema reaguoja ✁ priešais esant✁ 
daikt✆. Nuotolinio valdymo pultu (specialus 
priedas, užsakymo Nr. 36 407) sumažinkite 
jutimo srit✁.

Per mažas vandens kiekis. � Sietelis arba purkštuko nešvarus. - Nuvalykite arba pakeiskite, žr. „Technin� 
prieži✞ra“ skyrel✁ „Elektromagnetinis vožtuvas ir 
„Purkštuko“.

� Ne iki galo atidaryta pirminio 
uždarymo sklend�.

- Atsukite iki galo pirminio uždarymo sklend✝.

� Sumaž�j✝s tiekiamo vandens debitas. - Patikrinkite vandentiek✁, atidarykite pirminio 
uždarymo sklend✝.

Automatinis vandens 
nuleidimas neveikia

� Avarinis ✁jungimas aktyvus
� Netinkamos aplinkos s✆lygos

- Patraukite objekt✆
- Patikrinkite aplinkos s✆lygas naudodami 

nuotolinio valdymo pult✆ (specialus priedas, 
užsakymo Nr.: 36 407) bandymo režimu, esant 
maksimaliam diapazonui, šviesos diodas neturi 
šviesti.
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nominale ale tensiunii ✁i curentului.

Instalarea

Preg✆tiri; a se vedea pagina pliant✂ II, fig. [1].

Se spal✆ temeinic sistemul de conducte înainte �i dup✆ 
instalare (se va respecta EN 806)!

Aten�ie: la sp✂lare apa trebuie dirijat✂ de la dispersor în 
înc✂pere.

Instalarea electrovalvei; a se vedea fig. [2].

Aten✁ie: se va monta electrovalva în direc✁ia de curgere!

Instalarea transformatorului; a se vedea fig. [3] ✁i [4].

Montarea sistemului electronic cu infraro�ii; a se vedea 
fig. [5] pân✂ la [8].

Montarea dispersorului; a se vedea fig. [9] pân✂ la [11].

Se deschide alimentarea cu ap✆ rece �i cald✆ �i se verific✆ 
etan�eitatea racordurilor.

Utilizarea �i reglajelor;

a se vedea informa�iile tehnice, 99.0438.xxx

Activarea modului de calibrare

Se întrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic ✁i 
se restabile✁te dup✂ 10 s.

În modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de 
senzori se aprinde atunci când, la apropiere, se p✂trunde 

în domeniul de sesizare al acestuia.

Dup✂ 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Între✁inere

Toate piesele se verific✂, se cur✂�✂, eventual se înlocuiesc.

Se închide alimentarea cu ap✆ �i se deconecteaz✆ 
alimentarea cu tensiune!

I. Electrovalva; a se vedea pagina pliant✂ III, fig. [12] ✁i [15].

Montarea se face în ordine invers✂.

II. Aeratorul (48 159) - se demonteaz✂ ✁i apoi se cur✂�✂; 
a se vedea pagina pliant✂ I.

Montarea se face în ordine invers✂.

Piese de schimb; a se vedea pagina pliant✂ I (* = accesorii 
speciale).

Îngrijirea
Indica�iile de îngrijire pentru aceast✂ baterie se g✂sesc în 
instruc�iunile de îngrijire ata✁ate.

Indica✞ie privind evacuarea la de✂euri

Articolele cu acest marcaj nu se arunc✂ la gunoiul 
menajer. Aceste articole trebuie aruncate separat de 
gunoiul menajer ✞i reciclate în conformitate cu 

reglement✂rile locale privind eliminarea de✞eurilor de mediu. 
Aceast✂ m✂sur✂ minimizeaz✂ posibilele efecte negative 
asupra s✂n✂t✂✄ii umane ✞i asupra mediului.

Defec✁iune / Cauz✄ / Remediu

Defec✁iune Cauz✆ Remediu

Apa nu curge � Alimentarea cu ap✂ este întrerupt✂ - Se deschide robinetul de izolare

� Sita electrovalvei este înfundat✂ - Se cur✂�✂ sita; a se vedea Între�inere - 
electrovalva

� Conectorul nu face contact - Se cupleaz✂ corect conectorul

� Domeniul de detec�ie al sistemului de senzori 
este reglat la o valoare prea mic✂

- Se m✂re✁te domeniul de detec�ie folosind 
telecomanda (accesoriu special nr. 
catalog: 36 407)

� Electrovalv✂ defect✂ - Se înlocuie✁te electrovalva; a se vedea 
Între�inere - electrovalva

� Lips✂ tensiune - Se cupleaz✂ alimentarea cu tensiune sau 
se verific✂ leg✂turile prin conector

� Sistem electronic defect - Se înlocuie✁te sistemul electronic, a se 
vedea Între�inerea sistemului electronic

� Transformator defect - Se înlocuie✁te transformatorul; a se vedea 
Între�inerea transformatorului

Apa curge f✆r✆ comand✆ � Domeniul de detec�ie al sistemului de senzori 
este reglat la o valoare prea mare

- Se detecteaz✂ un obiect aflat în fa�✂, la 
distan�✂. Se reduce domeniul de 
sensibilitate folosind telecomanda 
(accesoriu special, nr. catalog: 36 407)

Debit de ap✆ prea mic � Sita sau aeratorul murdare - Se cur✂�✂ sau se înlocuie✁te, a se vedea 
între�inerea electrovalvei ✁i aeratorul

� Ventilul de separare nu este complet deschis - Se deschide complet ventilul de separare

� Alimentarea cu ap✂ este par�ial închis✂ - Se verific✂ conductele de alimentare, se 
deschid ventilele de separare

Sp✆larea automat✆ nu 
func☎ioneaz✆

� Deconectare de siguran✄✂ activ✂ - Îndep✂rtarea obiectului

� Condi✄iile de mediu nu sunt adecvate - Verifica✄i condi✄iile de mediu cu telecomanda 
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) în 
regim de testare la raza de ac✄iune maxim✂, 
LED-ul nu trebuie s✂ se aprind✂.
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CN

� ✡�✌✁✂✘✄☎✑✆✝

� ✙✞✰✟✆✺✡✠☛☞☎✍✎✝

� ✏✒✓✔✙✞✆✺✱✕✖❋✗✰✚✛✜✢◆✣✞✤✥✦✧★
✩✪✫✖✬✦✭✮✯✲✳❈✱✴✵✶✷✰✚✛✸✹✻✼✽▲✝

� ✾✿❀❁❂❃✱❄❅❆❇✛✢◆❉❊✧●✑✆✮✰✟❍■✱
❏❑▼❖P◗❘❙❚✗❯❱❲✝

� ❳❨❩❬❭❪✱✹❙❫�✛✢◆❴❏❑▼❖❵❛❜❝❞❡✝

� ✡�✍✎❢✆■❣❤✐❣✝

✏✒✍✎✧❥✐❣✛✜❊❦❧ CE ♠♥♦♣q✝

rst✉❬✈✇ 8 ①✱②③④⑤✌⑥⑦④⑧⑨✦⑩❶
❷❸❹✸❤❺❻❼❽❾❿❧➀♥✱✴✵✍✎✛➁➂❴

✧❵❛➃➄✦❹➅✧➆➀❍■✱✑➇✍✎➈➉➊✍✧

❨➋✉�➌➍✱✽▲✝➎➏➐②③✌r❍■➑➒➓

➔✝ ✌→✮➃➄✱➣↔↕➎➏➐②③❵❛✾✿❧✎✩➙➛➜
➝✝

� ✰➞➟ 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6.75 V DC

� ➠✰➡➟ 4-7 W

� ➢➤✑➇❽➥➟ 60 ➦
❀✉✌ 6 - 420 ➦➧➨☎➩➫❄

� ➭✎❇✄❀✉✌ 0 - 19 ➦➧➨☎➩➫❄➟ 1 ➦

� ✗➯➧➨❀✍✎ 8x10 ➲➳➵➸➺➻✱➺➼➽✸➾➚➪➶➹
➡❄ ❀✉✌ 15 - 35 ➘➴➧➨☎➩➫❄➟ 25 ➘➴

✉➷✎➬✙➮➱

� ✃❣❐❒ A

� ❮❰❐❒ 2

� ÏÐÑÒ✰Ó 2500 V

� ÔÕÖ×➹Ø➬Ù 100°C

✰ÚÛÜ❫➹Ø❀✻ÝÞß➹Ø❄à✸ÏÐ✰Ó❧ÏÐ✰á❵

❛✱✝

✛âãäå II æ✱ç [1]✝

 EN 806

èéêë➟Ö❂❇✛❙✢◆ì➌❙íîï✘✄✝

✛âãç [2]✝

èéêë➟ð❙á➈➅✑✆✰Úñ✝

✛âãç [3] ❧ç [4]✝

✛âãç [5] ❲ç [8]✝

✛âãäå III,âãç [9] ❲ç [11]✝

,

òâã✱óôstõö , 99.0438.xxx

÷ø✰✟✆✺✱✰➞➊✌ 10 ➦●èù❋✗✝

ú✎✩❵ï❲❙ûüý➹þÿ❇✛✌❍✺➪➶↕❙ûü✱✱⑧

☞�✁æ✱☎✴✂◗✄✆✝

❍✺➪➶◗✌ 3 ✟❏●➢➤✝✞✝

ý✣❧✾❂✩✮✖❣✛✢é❇✉✶✷✖❣✝

I. âãäå III æ✱ç [12] ❧ç [15]✝

✑✆❇òð❇❼✲✱◆✠❵❛✝

II.  (48 159) ➊❵❛✾❂✛âãäå I✝

✑✆❇òð❇❼✲✱◆✠❵❛✝

✛âãäå I❀* = ✭✡●❣❄✝

✮❽☛ûü✱❊✌✍✜✛òâ✎➑▲✱✏❊✌☎✙✑✝

❈✮✒♠✓✱✐❣P✕✔✖✽✗✘✚✖✛æ✝✢✤✛

t✥✦✼✰✧★✟ø❞❡✛➊✪✫ú✬✮❽✧★❞❡

✱✮✯➉✳❵❛❃➯✝✢✵❞❡✶✷❭✸✹Ù✬✺✻

❨❴✴✼✾✿❧✮✯✱❀✌❁➽❂❄✝

/ / 

� ❬❙æ÷ -❅ø❆✞ñ✝

� ✰Úñæ✱❊❉❋❍■ -✾❂❊❉❋✛âã✰Úñ➙➛

� ❑ï➶❋✗☞✗▼P❖ -❋✗❑ï➶❋✗☞

� ✱⑧☞�✁✱ý➹P◗❍✺✕❊➒ -✍✎❘✙☞❀✭✡➑❣✛st❙
❚➟36 407❄❩❯ý➹P◗

� ✰Úñ✻✼❱❷ -✶✷✰Úñ✛âã✰Úñ➙➛

� ÷✰ -❅ø✰➞✦ý✣❑ï➶❋✗☞

� ✰✟❍■✻✼❱❷ -✶✷✰✟❍■✛âã✰✟❍■➙➛

� ❲Ó☞✻✼❱❷ -✶✷❲Ó☞✛âã❲Ó☞➙➛

� ✱⑧☞�✁✱ý➹P◗❍✺✕❊❳ -ý➹❲✲➅❴❨✝✍✎❘✙☞❀✭✡➑
❣✛st❙❚➟36 407❄❩❬ý➹
P◗
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RUS

✂☎�✠☎✁✁✄✆✝ ✡✠ ☞✟❴☎✆�✟ ✞✟✄✠✡✁☛☎✠☛☞✆

� ✭t❢✐♠❣❡r✈ ♦✐q♦❧✮✐❧❢t⑦ ♥♦❣❥q❡❣♣❥❢☎ ❢❣✇☎r❣ ❡ ❢✆♥✇✝✠ 
♥❣❤❧s❧♠❥⑦✠.

� ✭♥♦✐❡✇⑦✉s✐⑦ ✞✇❧r❢♦❣♠❥r✐ ♥♦❥✉❣♣♠✐ ❢❣✇☎r❣ ♣✇⑦ 
❥t♥❣✇☎q❣❡✐♠❥⑦ ❡ q✐r♦✝❢✝✠ ♥❣❤❧s❧♠❥⑦✠.

� ✙♦❥ ♥❣❡♦❧④♣❧♠♠❣❤ ♠✐♦✈④♠❣❤ t❣❧♣❥♠❥❢❧✇☎♠❣❤ ♥♦❣❡❣♣❧ 
✞❢❣✉❣ ✈t❢♦❣✚t❢❡✐ ✈♥♦✐❡✇❧♠❥⑦ ❧✉❣ ♣❣✇④❧♠ q✐❤❧♠⑦❢☎ 
❥q✉❣❢❣❡❥❢❧✇☎ ❥✇❥ t❧♦❡❥t♠✐⑦ t✇✈④✛✐, ❥✇❥ ④❧ q✐❤❧♠✈ 
♣❣✇④❧♠ ❡✝♥❣✇♠⑦❢☎ ♥❧♦t❣♠✐✇ t❣❣❢❡❧❢t❢❡✈✉s❧✚ 
r❡✐✇❥⑤❥r✐⑥❥❥, ❦❢❣✛✝ ♠❧ ♥❣♣❡❧♦✉✐❢☎t⑦ ❣♥✐t♠❣t❢❥.

� ✙♦❥ ❣❦❥t❢r❧ t❤❧t❥❢❧✇⑦ (♦✐r❣❡❥♠✝) ♠❧ ♣❣♥✈tr✐❢☎ ♥♦⑦❤❣✉❣ 
♥❣♥✐♣✐♠❥⑦ ❡❣♣✝ ♠✐ ♦❧❡❥q❥❣♠♠✈✉ ♥✇❥❢r✈, q✐ r❣❢❣♦❣✚ 
✈t❢✐♠❣❡✇❧♠❣ ✞✇❧r❢♦❣♠♠❣❧ ❣✛❣♦✈♣❣❡✐♠❥❧.

� ✟✇⑦ ❣✛❧t♥❧❦❧♠❥⑦ ❣♥❢❥❤✐✇☎♠❣✚ q✐s❥❢✝ ❣❢ ♥❣♥✐♣✐♠❥⑦ 
❡❣♣✝ t✇❧♣✈❧❢ ❢s✐❢❧✇☎♠❣ ✉❧♦❤❧❢❥q❥♦❣❡✐❢☎ ♦❧❡❥q❥❣♠♠✈✉ 
♥✇❥❢r✈.

� ✜✐q♦❧✮✐❧❢t⑦ ❥t♥❣✇☎q❣❡✐❢☎ ❢❣✇☎r❣ ❣♦❥✉❥♠✐✇☎♠✝❧ 
q✐♥❦✐t❢❥ ❥ r❣❤♥✇❧r❢✈✉s❥❧ ♣❧❢✐✇❥.

✙♦❥❤❧♠❧♠❥❧ ❥♠✝✠ ♣❧❢✐✇❧✚ ❡❧♣❧❢ r ✈❢♦✐❢❧ ✉✐♦✐♠❢❥❥ 
❥ q♠✐r✐ CE.

✟✐♠♠✝❤ ✈t❢♦❣✚t❢❡❣❤ ❤❣✉✈❢ ♥❣✇☎q❣❡✐❢☎t⑦ ✠✒☞✌ ❡ 
❡❣q♦✐t❢❧ ❣❢ 8 ✇❧❢, ✐ ❢✐r④❧ ✇❥⑥✐ t ❣✉♦✐♠❥❦❧♠♠✝❤❥ 
⑤❥q❥❦❧tr❥❤❥, t❧♠t❣♦♠✝❤❥ ❥✇❥ ✈❤t❢❡❧♠♠✝❤❥ 
t♥❣t❣✛♠❣t❢⑦❤❥, ❥✇❥ t ♠❧♣❣t❢✐✉s❥❤ ❣♥✝❢❣❤ ❥ 

q♠✐♠❥⑦❤❥, ❧t✇❥ ❣♠❥ ♣❧✚t❢❡✈✉❢ ♥❣♣ ♠✐✛✇✉♣❧♠❥❧❤ ❥✇❥ 
♥❣t✇❧ ❣✛✈❦❧♠❥⑦ ✛❧q❣♥✐t♠❣❤✈ ❣✛♦✐s❧♠❥✉ t ✈t❢♦❣✚t❢❡❣❤ ❥ 
❣t❣q♠✐✉❢ ❡❣q❤❣④♠✈✉ ❣♥✐t♠❣t❢☎. ✡✒☞♠✔ ✕✏♦✎✒☛✏✒☞✖♠ 
❥✉♦✐❢☎ t ✈t❢♦❣✚t❢❡❣❤. ☞✏♦✎✒☛✒✑✗ ❡✝♥❣✇♠⑦❢☎ ❣❦❥t❢r✈ ❥✇❥ 
♦✗♣✌✕✗✍✏☞✒♣✌✖☛✗✒ ☞✒✍✑✌♥✒✖☛✗✒ ✗q✖♣❦✓✌✍✏✑✌✒ ✠✒☞♠✔ 
✛❧q ♥♦❥t❤❣❢♦✐.

❫✟❴☎✆❵✟☛�✆✟ ❛✁☎☎✎✟

� ✙❥❢✐✉s❧❧ ♠✐♥♦⑦④❧♠❥❧: 100-240 ③ ♥❧♦❧❤. ❢❣r✐ 
50-60 ✏⑥/6,0-6,75 ③ ♥❣t❢. ❢❣r✐

� ✑❣s♠❣t❢☎: 4-7 ③❢

� ❞❡❢❣❤✐❢❥❦❧tr❣❧ ✐❡✐♦❥✚♠❣❧ ❣❢r✇✉❦❧♠❥❧: 60 t❧r 
(6 - 420 t❧r, ✈t❢✐♠✐❡✇❥❡✐❧❤❣❧)  

� ③♦❧❤⑦ q✐♣❧♦④r❥ ♣❧✚t❢❡❥⑦: 1 t❧r

(0 - 19  t❧r, ✈t❢✐♠✐❡✇❥❡✐❧❤❣❧)  

� ✟❥✐♥✐q❣♠ ❣✛♠✐♦✈④❧♠❥⑦ ♥❣ Kodak Gray Card, 
t❧♦✐⑦ t❢❣♦❣♠✐, 8 x 10”, ♥❣♥❧♦❧❦♠✝✚ ⑤❣♦❤✐❢ 
(15 - 35 t❤, ✈t❢✐♠✐❡✇❥❡✐❧❤✝✚): 25 t❤

③❣q❤❣④♠✐ ❢❧♦❤❥❦❧tr✐⑦ ♣❧q❥♠⑤❧r⑥❥⑦.

✡✏✑✑✒✒ ✓♣✒☛☞✎✗✗q✗✎❦✠✗✍✏✑✌♠

� ❶✇✐tt ♥♦❣✉♦✐❤❤♠❣✉❣ ❣✛❧t♥❧❦❧♠❥⑦ A

� ❷❢❧♥❧♠☎ q✐✉♦⑦q♠❧♠❥⑦ 2

� ✜✐✛❣❦❧❧ ❥❤♥✈✇☎t♠❣❧ ♠✐♥♦⑦④❧♠❥❧ 2500 ③

� ❸❧❤♥❧♦✐❢✈♦✐ ♥♦❥ ❥t♥✝❢✐♠❥❥ ♠✐ ❢❡❧♦♣❣t❢☎ 100 °C

✙♦❣❡❧♦r✐ ♠✐ ✞✇❧r❢♦❣❤✐✉♠❥❢♠✈✉ t❣❡❤❧t❢❥❤❣t❢☎ (❥q✇✈❦❧♠❥❧ 
♥❣❤❧✠) ♥♦❣❥q❡❧♣❧♠✐ t ♦✐✛❣❦❥❤❥ q♠✐❦❧♠❥⑦❤❥ ♠✐♥♦⑦④❧♠❥⑦ ❥ 
❢❣r✐.

✂☛☞✁☎✠✆�✁

❻❼❽❾❼❿❼➀➁➂, ✙✔. ✙✤✧✍★✓✕✱ ✧✢✙✖ II, ✏✢✙. [1].

❻➉➅➉❽ �➇❿➂➆❼➀➁❼➐ ➈ ➄❼➇➍➉ �➇❿➂➆❼➀➁➈ ❿✔➂❿➉➍✕➆❼ 
➄➅❼➊✖❿✕ ➇➈➇❿➉➊� ❿➅�➌❼➄➅❼➀❼❽❼➀ (➇❼➌➍✥❽➂❿✕ 
➇❿➂➆❽➂➅❿ EN 806)!

➑✓✢✔✍✓✢✑! ✯✏✢ ✛✏✕✔✗✚✤✑ ✓✍✛✏✍✚✧✑✓✢✑ ✖✑✩✑✓✢✣ ✚✕★✗ ★✕✧✗✓✕ 
✪✗✖✘ ✢✎ ✢✎✧✢✚✍ ✚ ✛✕✔✑✜✑✓✢✑.

✙➇❿➂➆❼➀➁➂ ✚➍➉➁❿➅❼➊➂❾➆➈❿➆❼❾❼ ➁➍➂➄➂➆➂, ✙✔. ✏✢✙. [2].

➃➆➈➊➂➆➈➉! ✛➍➉➁❿➅❼➊➂❾➆➈❿➆✖➐ ➁➍➂➄➂➆ �➇❿➂➆➂➀➍➈➀➂❿✕ ➄❼ 
➆➂➄➅➂➀➍➉➆➈✥ ❿➉✂➉➆➈➋!

✙➇❿➂➆❼➀➁➂ ❿➅➂➆➇➓❼➅➊➂❿❼➅➂, ✙✔. ✏✢✙. [3] ✢ [4].

✙➇❿➂➆❼➀➁➂ ➈➆➓➅➂➁➅➂➇➆❼❾❼ ✚➍➉➁❿➅❼➆➆❼❾❼ ➌➍❼➁➂, 
✙✔. ✏✢✙. [5] - [8].

✙➇❿➂➆❼➀➁➂ ➈➏➍➈➀➂, ✙✔. ✙✤✧✍★✓✕✱ ✧✢✙✖ III, ✏✢✙. [9] - [11].

✜❿➁➅❼➐❿➉ ➄❼❽➂✂� ✦❼➍❼❽➆❼➐ ➈ ❾❼➅➋✂➉➐ ➀❼❽✖, ➄➅❼➀➉➅✕❿➉

 ❾➉➅➊➉❿➈✂➆❼➇❿✕ ➇❼➉❽➈➆➉➆➈➐.

✢✣✤✥✦✧✞★✩✪✞✫ ✆ ✢☛☞✁☎✠✆�✆,

t❤. ❢❧✠♠❥❦❧tr✈✉ ❥♠⑤❣♦❤✐⑥❥✉, 99.0438.xxx

✡☛☞✌✍✏❧✌♠ ✎✒✓✌✔✏ ❦✖☞✏✑✗✍☛✌

✙♦❧♦❡❥❢❧ ♥❣♣✐❦✈ ♠✐♥♦⑦④❧♠❥⑦ r ✞✇❧r❢♦❣♠❥r❧ ❥ t♠❣❡✐ 
❡❣tt❢✐♠❣❡❥❢❧ ❦❧♦❧q 10 t❧r✈♠♣.

③ ♦❧④❥❤❧ ✈t❢✐♠❣❡r❥ t❡❧❢❥❢t⑦ r❣♠❢♦❣✇☎♠✐⑦ ✇✐❤♥✐ ❡ 
t❧♠t❣♦❧ ✈t❢♦❣✚t❢❡✐, ❧t✇❥ ♥♦❥ ♥♦❥✛✇❥④❧♠❥❥ r 
❣✛❣♦✈♣❣❡✐♠❥✉ ❦❧✇❣❡❧r ♥❣♥✐♣✐❧❢ ❡ ♣❥✐♥✐q❣♠ ♣❧✚t❢❡❥⑦.

✬❧♦❧q 3 ❤❥♠✈❢✝ ♦❧④❥❤ ✈t❢✐♠❣❡r❥ ✐❡❢❣❤✐❢❥❦❧tr❥ 
♥♦❧♦✝❡✐❧❢t⑦.

❫✟❴✠✞☛✝✢❺✆✆✁☎✆✟

③t❧ ♣❧❢✐✇❥ ♥♦❣❡❧♦❥❢☎, ❣❦❥t❢❥❢☎, ♥♦❥ ♠❧❣✛✠❣♣❥❤❣t❢❥ 
q✐❤❧♠❥❢☎.

✭✒✎✒☛✎✒☞✌ ♦✗✠✏♥❦ ✍✗✠✒ ✌ ✗☞☛♣✮♥✌☞✌ ♦✗✠✏♥❦ 
✑✏♦✎♠✓✒✑✌♠!

� ❊❉❋✦❙á✯✰☞æ✱⑤❮✛ -✾✿✦✶✷✛âã✰Úñ❧❙á✯✰☞
➙➛

� ❆✞ñ▲✲➇❅ø -✲➇❅ø❆✞ñ

� ❬❙✳✹✞ -ý✣❬✥✶✴✛❅ø❆✞ñ

� ✑➇✵✷❞✸✹✰✺✻ ✼ ✽✾✛⑦

� ✮✯✿❣P✠☛ ✼ ✌➹Ø➪➶↕✛✎❘✙☞❀✭✡●❣✛

❆❈❚➟❀❁ ❂❃❄❄✌❭✸➧➨☎ý✣✮✯

✿❣✛❅❇❉P�✄✆✝
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I. ✂♣✒☛☞✎✗✔✏�✑✌☞✑✒✘ ☛♣✏♦✏✑, t❤. tr✇✐♣♠❣✚ ✇❥t❢ III, 
♦❥t. [12] ❥ [15].

✭t❢✐♠❣❡r✐ ♥♦❣❥q❡❣♣❥❢t⑦ ❡ ❣✛♦✐❢♠❣✚ ♥❣t✇❧♣❣❡✐❢❧✇☎♠❣t❢❥.

II. ✟❧❤❣♠❢✐④ ✏✓✎✏☞✗✎✏ (48 159)  ❥ ❣❦❥t❢r✐, t❤. tr✇✐♣♠❣✚ 
✇❥t❢ I.

✭t❢✐♠❣❡r✐ ♥♦❣❥q❡❣♣❥❢t⑦ ❡ ❣✛♦✐❢♠❣✚ ♥❣t✇❧♣❣❡✐❢❧✇☎♠❣t❢❥.

☞✏♦♥✏✖☞✌, t❤. tr✇✐♣♠❣✚ ✇❥t❢ I (* = t♥❧⑥❥✐✇☎♠✝❧ 
♥♦❥♠✐♣✇❧④♠❣t❢❥).

✂❴✠❛

✭r✐q✐♠❥⑦ ♥❣ ✈✠❣♣✈ q✐ ♠✐t❢❣⑦s❥❤ ❥q♣❧✇❥❧❤ ♥♦❥❡❧♣❧♠✝ 
❡ ♥♦❥✇✐✉✐❧❤❣✚ ❥♠t❢♦✈r⑥❥❥.

✂�✁✄✁☎✆✟ ✡✠ ✢☞✆✝✆✄✁✄✆✆

✁q♣❧✇❥⑦ t ♣✐♠♠✝❤ ❣✛❣q♠✐❦❧♠❥❧❤ ♠❧ ❣❢♠❣t⑦❢t⑦ r 
✛✝❢❣❡❣❤✈ ❤✈t❣♦✈. ✟✐♠♠✝❧ ♥♦❧♣❤❧❢✝ t✇❧♣✈❧❢ 
✈❢❥✇❥q❥♦❣❡✐❢☎ ❣❢♣❧✇☎♠❣ ❣❢ ✛✝❢❣❡✝✠ ❣❢✠❣♣❣❡ ❥ 

✄☎✆☎✆✝✞✝✟✠✡✝✟☛ ✡ ☞✌✌✟✡☎✟☞✟✡✍✍ ☞ ✎☎☞✟✏✠✎✍ ✑✒✌✓✌✔✍✕☎☞✒✍✎✍ 
♠❣♦❤✐❤❥ ♥❣ ✈❢❥✇❥q✐⑥❥❥ ❣❢✠❣♣❣❡. ✟✐♠♠✝❧ ❤❧♦✝ ♥❣q❡❣✇⑦✉❢ 
❤❥♠❥❤❥q❥♦❣❡✐❢☎ ♥❣❢❧♠⑥❥✐✇☎♠❣❧ ♠❧✉✐❢❥❡♠❣❧ ❡❣q♣❧✚t❢❡❥❧ 
♠✐ q♣❣♦❣❡☎❧ ❦❧✇❣❡❧r✐ ❥ ❣r♦✈④✐✉s✈✉ t♦❧♣✈.

✯✟✆☛✡☎✁✆☎✠☛☞✖/✡☎✆❵✆☎✎/✢☛☞☎✁☎✟☎✆✟

✗✒✌✖♦✎✏✍✑✗✖☞✌ ✭✎✌♥✌✑✏ ✘✖☞✎✏✑✒✑✌✒ ♦✎✌♥✌✑✒

✙✗✠✏ ✑✒ ☞✒♥✒☞ � ✙❣t❢✈♥✇❧♠❥❧ ❡❣♣✝ ♥♦❧♦❡✐♠❣ - r❢r♦✝❢☎ ♥♦❧♣❡✐♦❥❢❧✇☎♠✝✚ q✐♥❣♦♠✝✚ ❡❧♠❢❥✇☎

� ✚❥✇☎❢♦ ❡ ✞✇❧r❢♦❣❤✐✉♠❥❢♠❣❤ r✇✐♥✐♠❧ 
q✐✛❥✇t⑦

- ✙♦❣❦❥t❢❥❢☎ ⑤❥✇☎❢♦, t❤. ❸❧✠❣✛t✇✈④❥❡✐♠❥❧ 
✞✇❧r❢♦❣❤✐✉♠❥❢♠❣✉❣ r✇✐♥✐♠✐

� r❢t✈❢t❢❡✈❧❢ r❣♠❢✐r❢ ✈ ✮❢❧r❧♦♠❣✉❣ 
♦✐qs❧❤✐

- ✙❣♣t❣❧♣❥♠❥❢☎ ✮❢❧r❧♦♠✝✚ ♦✐qs❧❤

� ✟❥✐♥✐q❣♠ ♣❧✚t❢❡❥⑦ t❧♠t❣♦✐ 
✈t❢✐♠❣❡✇❧♠ ♠✐ t✇❥✮r❣❤ ❤✐✇❣❧ 
q♠✐❦❧♠❥❧

- ✭❡❧✇❥❦❥❢☎ ♣❥✐♥✐q❣♠ ♣❧✚t❢❡❥⑦ t ♥❣❤❣s☎✉ ♥✈✇☎❢✐ 
♣❥t❢✐♠⑥❥❣♠♠❣✉❣ ✈♥♦✐❡✇❧♠❥⑦ (t♥❧⑥❥✐✇☎♠✝❧ 
♥♦❥♠✐♣✇❧④♠❣t❢❥, ✛ ✜✢✣✤✥✦✧✜: 36 407)

� ★✇❧r❢♦❣❤✐✉♠❥❢♠✝✚ r✇✐♥✐♠ ❥❤❧❧❢ 
♣❧⑤❧r❢

- ✩✐❤❧♠❥❢☎ ✞✇❧r❢♦❣❤✐✉♠❥❢♠✝✚ r✇✐♥✐♠, t❤. 
❸❧✠❣✛t✇✈④❥❡✐♠❥❧ ✞✇❧r❢♦❣❤✐✉♠❥❢♠❣✉❣ r✇✐♥✐♠✐

� r❢t✈❢t❢❡✈❧❢ ♠✐♥♦⑦④❧♠❥❧ - ③r✇✉❦❥❢☎ ♥❣♣✐❦✈ ♠✐♥♦⑦④❧♠❥⑦ ❥✇❥ ♥♦❣❡❧♦❥❢☎ 
✮❢❧r❧♦♠✝❧ ♦✐qs❧❤✝

� ★✇❧r❢♦❣♠♠✝✚ ✛✇❣r ❥❤❧❧❢ ♣❧⑤❧r❢ - ✩✐❤❧♠❥❢☎ ✞✇❧r❢♦❣♠♠✝✚ ✛✇❣r, t❤. 
❸❧✠❣✛t✇✈④❥❡✐♠❥❧ ✞✇❧r❢♦❣♠❥r❥

� ❸♦✐♠t⑤❣♦❤✐❢❣♦ ❥❤❧❧❢ ♣❧⑤❧r❢ - ✩✐❤❧♠❥❢☎ ❢♦✐♠t⑤❣♦❤✐❢❣♦, t❤. ❸❧✠❣✛t✇✈④❥❡✐♠❥❧ 
❢♦✐♠t⑤❣♦❤✐❢❣♦✐

✙✗✠✏ ☞✒♥✒☞ ✑✒ ♦✗ 
✓✒♣✏✑✌✮

� ✟❥✐♥✐q❣♠ ♣❧✚t❢❡❥⑦ t❧♠t❣♦✐ 
✈t❢✐♠❣❡✇❧♠ ♠✐ t✇❥✮r❣❤ ✛❣✇☎✮❣❧ 
q♠✐❦❧♠❥❧

- ✩✐✠❡✐❢✝❡✐❧❢t⑦ ❣✛s❧r❢, ♦✐t♥❣✇❣④❧♠♠✝✚ 
♠✐♥♦❣❢❥❡. ✭❤❧♠☎✮❥❢☎ ♣❥✐♥✐q❣♠ ♣❧✚t❢❡❥⑦ t 
♥❣❤❣s☎✉ ♥✈✇☎❢✐ ♣❥t❢✐♠⑥❥❣♠♠❣✉❣ ✈♥♦✐❡✇❧♠❥⑦ 
(t♥❧⑥❥✐✇☎♠✝❧ ♥♦❥♠✐♣✇❧④♠❣t❢❥, 
✛ ✜✢✣✤✥✦✧✜: 36 407)

✪✗♣✌♥✒✖☞✍✗ ✍✗✠✒ 
✖♣✌✫☛✗✔ ✔✏♣✗

� ✚❥✇☎❢♦ ❥✇❥ ✇✐❤❥♠✐♦♠✝✚ ♦❧✉✈✇⑦❢❣♦ 
t❢♦✈❥ q✐✉♦⑦q♠❧♠✝

- r❦❥t❢❥❢☎ ❥✇❥ q✐❤❧♠❥❢☎, t❤. ❸❧✠❣✛t✇✈-④❥❡✐♠❥❧ 
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